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Minden eddigi társadalom története 

oertfclyharcok története.

Világ proletárjai egyesüljetek! NÉPAKARAT
SZOCIALISTA MUNKÁSLAP

Az iparilag fejlettebb ország a ee- 

»ésbh* fejlettnek saját jthráje képét 

untatja". (Mar*.)
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MEGÉRKEZETT-E A
PROSPERITÁS?

A gazdasági válságot bevezető pánik napjai­
ban azzal vigasztalták az Egyesült Államok 
népét, hogy a pánik pár hónap alatt nyomtala­
nul fog elsuhanni az Egyesült Államok ipara és 
st rcskedelme fölött. Mikor a pánik szemmel 

: natólag átcsapott valódi gazdasági válságba, 
:n g mindig volt vigasztalás: a válság csak az 
. íi kválasztásig fog tartani s azután a terme- 
V' ismét a rendes kerékvágásba fog zökkenni 
X : elnökválasztás már megtörtént, az elnököt 
mar be is iktatták régen s végre-valahára meg­
érkezett a prosperitás. — egyelőre csak a kapi­
talista lapokban.

Míg egyes kapitalista lapok beérik azzal, 
h< >gy a legközelebbi időre jósolják a jólét bekö­
vetkezését. más lapok azt hirdetik, hogy már 
iti is van. nyakig úszunk benne.

így például a "The World” fog hozzá, hogy 
bebizonyítsa a jólét megérkezését s egyik szá­
múban a tanuknak egész seregét vonultatja 

> . ipar: kapitányokat, pénzfejedelmeket, hogv 
tanúvallomásaikkal minél nyomatékosabban bi- 
z- nyitsanak. Mintha érezné a The World, hogy 
íagy szüksége a bizonyításra, megszólaltatja 

az -kát. kik niég a rossz idők legrosszabb nap- 
búban sem igen volt okuk a panaszra, hogy ők 
bizonyítsák, amit az Egyesült Államoknak 
vagy tiz millió munkásával nem könnyű föladat 
elhitetni.

’■ár a valóságnak ellent mondanak, érdeke­
sei: ezek a nyilatkozatok. Találó illusztrációi a 
kapitalista gondolkodásmódnak. Érdemes a 
többi közül kiragadni egyet-kettőt.

ornelius N. Bliss, a republikánus nemzeti 
bit ottság volt pénztárosa, a szövőipar legtekin­
télyesebb képviselője szerint nem lehet ok 
semmi panaszra, mert bár nem mutatkozik a 
szövőiparban nagy élénkség, a gyárosok elég 
jó üzleteket kötnek, kivált, ha tekintetbe vesz- 
sztik, hogy két szezon közt vagyunk.

. ames I. Hill, a Grat Northern Railroad 
Ír ke szintén nem talál okot panaszra. A kilá­

tások jók minden tekintetben. Bár nyugatról 
kv • vsebb búzát fognak szállítani, mint az előző 
év .-kben, de a búza helyett árpát, rozsot fognak 
szállítani s így a vasuttársulatnak meg lesz a 
normális haszna.

, Tankiin M'Yeagh pénzügyminiszter is látja 
a jólét jeleit az Egyesült Államok pénztárában. 
A kormány egy idő óta már fölösleggel dol­
gunk. Az utóbbi évek nagy deficitjei megtani- 

: ák a kormány tagjait, miként aknázzák 
ki helyesen a pénzforrásokat s másrészt miként 
bút janak gazdaságosan a befolyt pénzzel, hogy 
ne keljen nagyobb adókat kivetni az üzletem­
berekre.

Megszólalnak az acéltrust vezetői is. Gary és 
Corey kijelentik, hogy az a felhő, mely az üz­
leti élet egét tizennyolc hónap óta elborította, 
Szerencsen fölszakadt s az acéliparra a jólét 
napja ragyog ismét. A trust melléktársulatai, 
az átlagos tevénkenységnek hetvenöt százaié 
kát végzik, az acélárak lassan, de biztosan 
emelkednek s a köze! jövőben még magasabbak 
lesznek.

így nyilatkozik egyik ipari kapitány a másik 
után s az összes nyilatkozatoknak veleje az, 
hogy a kapitalistáknak aránylag elég magas 
hasznuk van. ha kevesebb munkást foglalkoz­
tatnak is.

A munkások jólétéről nem beszél egyik sem.
^ agy egyáltalán számításba sem veszik, vagy 
nem merik elferdíteni a jól ismer valóságot: a 
mu ikásoknak helyzete ha javult is, oly cseké­
lye: változott, hogy ezt a helyzetet nem lehet 
jólétnek nevezni még olv értelemben sem, 
amilyenben a kapitalisták a munkások jólétéről 
beszélni szoktak.

A “The Wolrd'-nak valamennyi fölidézett 
tanúja a kapitalisták prosperálásáról beszél, 
melylyel — amint ma látjuk — még a kapitá­
list;. értelemben hangoztatott munkásjólét sem 
jár együtt.

A szövőiparban, a szállító iparban s a vas­
ipariban ez iparágak három-négy kiváló képvi­
selő e szerint a kapitalista haszon folyton nö­
vekvőben van. melynek a még mindig általános 
murkanélküliséggel szemben nem lehet más 
magyarázata, minthogy a munkabérek csök­
kentek, a munkás termelőképessége fokozódott 
s a termékek árai emelkedtek.

E; a három körülmény teszi csak lehetővé, 
hog) a kapitalisták jólétről, virágzásról beszél­
jenek ugyanakkor, mikor a munkások nyomo­
rúságos helyzetében úgyszólván semmi javulás 
nem mutatkozik. A kapitalisták prosperitásá­
nak ilyen körülmények között való beköszön­
tése a munkában levő munkásoknak fokozot­
tabb kizsákmányolását jelentheti csak, semmi 
egyebet.

De tegyük föl, hogy megérkezik a kapitalista 
értelemben vett munkásjólét, vagyis a munká­
sok nagyobb részének alkalma nyílik munka­
erejének eladására. Vájjon a prosperitást jelen­
ti-e ez valóban ?

Az agyonsanyargatott, kiéheztetett munkás­
nak megtört minden ellenálló képessége. Az 
évekig tartó nyomor után megragadja az alkal­
mat munkaerejének eladására bármily áron. 
Akik a válság ideje alatt munkában voltak, 
kénytelenek voltak eltűrni a munkabérek leszo­
rítását s midőn az iparban nagyobb tevékeny­
ség mutatkozik, mikor az ipari tartaléksereg, a 
kapitalisták szolgálatára álló munkanélküliek 
tábora némileg fogy,, a munkásnak majdnem 
kivétel nélkül mindenütt, sztrájkkal, koplalás­
sal kell kiküzdeni a régi munkabéreket. S mivel 
a gazdasági válság megtörte ellenálló képes­
ségét. kétséges, hogy a régi munkabéreket ki 
tudja-e küzdeni. S még ha erre képes volna is, 
nem tudja ellensúlyozni termelőképességének 
fokozódását, ha munkabére emelkedik is, a ka 
pitalistának értéktöbblete is emelkedik.

Néhány esztendei prosperitásnak csúfolt Iá 
zasabb ipari élet után ismét beáll a gazdasági 
válság s újra kezdődik a gyötrelem fokozottabb 
mértékben.

Tehát mikor a prosperitás beköszönéséről be­
szélnek. az a kérdés, hogy a munkások részére 
beköszöntött-e egyáltalán a prosperitás a kapi­
talista rendszerben? Lehet-e várni a munkás­
nak ettől a rendszertől helyzetének jobbra for­
dulását?

A tények azt bizonyítják, hogy nem.
A munkás folyton csökkenő részét kapja 

vissza munkája gyümölcsének. A gazdasági 
válságok egyre sűrűbben érik egymást, időtar 
tárnáik egyre hosszabbak lesznek, a velük járó 
nyomor egyre nagyobb lesz. Ettől a rendszertől 
a munkás nem várhat jólétet.

A munkások részére a prosperitás csak a szó 
cialista társadalommal érkezik meg.

A CENTRALIZÁCIÓ FELÉ.
A termelés centralzációja szakadatlanul fo 

ívik. Alig múlik el hét, hogy nagyobb iparvál­
lalatok egyesüléséről ne hallanánk. Míg egy­
részt a centraizáció révén a kapitalisták me 
erősödnek s nagyobb hatalommal rendelkeznek 
a munkásosztálvlyal szemben, másrészt 
munkásmozgalom útját készíti elő, tehát szo­
cialista szempontból nem eshetik kifogás alá.

A héten három nagyobb centralizáló törek 
vésről érkezett hir.

Az Egyesült Államok legnagyobb rövidáru 
üzlete az Associated Merchants’ Company volt 
l tana következett az H. B. Ciaflin Company 
A két társulat most egyesült a United "Dry 
Goods Companies of New York név alatt 
ötvenegy millió dollár alaptőkével.

Az uj társulat nemcsak ezt a két társulatot 
olvasztotta egygyé, hanem több nagykereskedő 
házat egyesülésre kényszeritett s valószínű 
hogy rövidesen még több kiskereskedő házat 
fog kiszorítani a kerekedelemnek ebből az ágá­
ból.

Ciaflin egyébként kijelentette, hogy ez az 
alakulás csak a kezdete bizonyos nagyobb ará­
nyú központosításnak, melynek terve a végre 
hajtásra teljesen készen áll.

*

A másik hir Indianaból érkezik.
Általánosan ismert dolog, hogy az acéltrust 

a Michigan tó mentén fölépittette Gary váro­
sát, hogy nagy ipari telepét oda helyezze át 
Ennek az áthelyezésnek meg van a maga ter­
mészetes oka. A nagy tavak mentén fekvő ipar­
telepeknek módjukban van kihasználni az ol 
cső vizi szállítás előnyeit. Annyi előnyt nyújt 
ez az alkalom, hogy a független,vasuttársula- 
tok is szükségét érzik az acéltrust példája kö­
vetésének.

Jamesvilleben, Wisconsin államban Francis 
A. Ogden eladta ezer aker terjedelmű földjét 
Porter Countyban a South Shore Companynak 
fél millió dollárért. Ez a társulat azonban nem 
az igazi tulajdonos. Csak megbízottja több füg­
getlen vasuttársulatnak, melyek (jfryhez ha­
sonló várost akarnak építeni. A közös érdek 
közös akcióra kényszeríti a függetleneket, kik 
Így nagyon is függnek egymástól.

*

Texasban pedig a kisebb cukortermelők áll­
tak egy társulatba, hogy némiképen védve le­
gyenek a cukortrust ellen.

Austinban lesz a székhelye az uj társulatnak, 
melynek alaptőkéje egy millió dollár. Termé­
szetes, hogy a még így egyesült társulat is 
eltörpül a cukortrust mellett, melynek végered­
ményében mit sem árt a kis társulatoknak ily 
módon való egyesülése.

ELLENVETÉSEK.
"Nincs nagy öröm abban, ha az ember mil­

liomos.” Természetes, hogy nincs. Nincs élve­
zet könyvekben, utazásokban, képekben, jó 
élelmiszerekben, vagy tiszta és jól készített 
ruhákban. Nincs élvezete az embernek a saját 
kocsijában vagy automobiljában utazni, leg­
alább is nincs akkora, mint bacilusokkal el­
árasztott. zsúfolt villamoson utazni a szíjba 
kapaszkodva. Nem élvezet az. ha családodat 
jól táplálva, ízlésesen^ öltözve, taníttatva, be­
tegség esetén ápolva látod. Nem élvezet ment­
nek lenni az éhség félelmétől vagy ha nyáron 
a hegyek közzé mehetsz, télen Európába. Nem 
élvezet úgy cselekedni, amint jól esik, fittyet 
hányni a törvényeknek, melyeket te készítesz 
mások részére. Nem élvezet minden kényelem­
ben és jólétben dúskálni, melyet vagyon és 
hatalom megszerezhet. Nem, mindezen dolgok 
nem nyújtanak semmi élvezetet. Ezek csupán 
"lázas álmai” elégedetlen agitátoroknak, szo­
cialista izgatóknak.

“Miért nem telepedtek le ti, szocialisták va­
lamely elhagyatott szigeten vagy más vala­
hol.' Hat egyszerűen azért, mert olv sziget. 

)mely nekünk elég nagy lenne. Még ha talál­
nánk is ilyet és termékenynyé tennénk is, mi 
lenne akkor? Néháy hadihajó eljönne s elfog­
lalná földünket valamely tolvaj kapitalista 
kormány nevében. Nem, sohasem lehet egy 
szocialista oázis a kapitalista vadonban. Szedd 
össze a veréb eszedet, gondolkozz kissé s majd 
megtalálod az okát.

Hogyan van az, hogy a szocializmus nem 
vált be Peruban?’’

ESEMÉNYEK.

Ez igen egyszerű. Csupán azért nem vált be, 
mert még sohasem próbálták ki. Micsoda fél­
kegyelmű ember mondta ezt neked? Ha tanul­
mányoztad volna a történelmet, mint azt ten­
ned kellett volna, Prescott hires müvét: "Peru 
legyőzetését” is ismerned kell s abból megtanul 
hattad volna: "a perui kormány a legvadabb 
deszpotizmus volt s hogy a főnemesség közül, 
a legbüszkébbnek is, ha a király előtt ízte­
lent, vállain egy kis ajándékot kellett vinnie, 
mint a megalázkodás jelképét.” Ha te ezt, fi­
acskám szocializmusnak nevezed, akkor te bár- 
gyubb vagy, mint tiz pap és akkor te vagy az 
ostobaság quintessence.

"Ki lenne előléptetve a szocialista rendszer­
ben.' Nem azok a tehetetlen, üresíejü bábok, 
kik ma a protekciónak s az alsószoknyának 5-t 
a hatalmas dollárnak jóvoltából vannak állás­
ban. A szocialista rendszerben csak azon férfi 
juthat előtérbe, kinek képessége van s nem. 
mint most csak a stréberek. A íöltalálónak nem 
;cell majd felnié, hogy eszméjét ellopja a főnö­
ke vagy az esetleges versenytársa. A képes­
séget nem zsákmányolják majd ki. mint ma, 
egyesek személyes hasznára. Négyszögletes 
éket nem fognak egy gömbölyű lyukba szor.- 
tani a szocialista társadalomban. Figyelj: “Az 
átlagos milliomos fiúnak nincsen annyi esze, 
mint amennyi egy macskát érdekelne. Létezésé 
nek semmi egyéb célja nincs, mint fényűzéssel 
berendezett klubokban lebzselni és az atyjn 
millióinak fényében sütkérezni.” Ez Ítéletet 
Ethel Barrmare mondja a milliomosok fiairól 
és ezek foglalják le a főbb hivatalokat. A ti 
szerencsétlenségtek teszi ezt lehetővé.

“íi szocialisták a gyűlölet igéit hirdetitek." 
Persze! Gyűlöletet hirdetünk a jelenlegi rém­
uralom ellen. Gyűlöletet hirdetünk a kapitaliz­
mus s az ezt kísérő kapzsiság, zsarnokság, 
hypokrácia, lopás, erkölcstelenség, hazudozás 
és gyilkosság ellen. Gyűlöletet hirdetünk a 
nyomor, szenny és éhínség ellen és el kell 
pusztítanunk azon rendszert, melv mindezeket 
szüli. A gyűlöletnek angyali igéi egy ördögi 
ü»} gyei szemben. A gyűlölet igéje az egyetlen 
jogos ige, melyet hirdethetünk. Az oroszlán 
nem lehet a bárány hálótársa és a munkákodók 
érdekei kell, hogy összeütközésbe kerüljenek a 
henyélek érdekeivel. Becsületesen lehetetlen 
hirdetni a szeretet igéjét. Mi nem igyekszünk 
a szivet hamis érzelmekkel megtölteni, hanem 
hirdetjük a tényt, a megcáfolhatalan tényt.. 
Haladás az, hogy ellenszegülünk a létező rend 

szernek.” Ezt mondja Edward Carpenter. Az 
emberiség érdekében való küzdelemben sem 
ismerünk pihenést s a kapitalizmus el fog pusz­
tulni részben azáltal, hogy önmagát fojtogatja. 
Azután jön a szocialista rendszer, az élet s a 
szabadság korszaka. Azonban azért nem jár 
majd néked köszönet, ha abban a szellemi tes- 
pedésben maradsz, melyben jeleng vagy. Ol­
vasd a S. L. P. irodalmát, lépj be a pártba és 
légy annak harcosa. Ford. E. M.

A ROSSZ TÖRVÉNY.
Ezelőtt tiz évvel történt, hogy Missouri ál­

lam törvényhozói elfogadtak egy törvényjavas­
latot, mely szerint az állam területén nem kap­
hat a működésre engedélyt olyan életbiztosító 
társulat, melynek bármelyik tisztviselője évi 
ötvenezer dollárnál magasabb fizetést kap.

Az Equitable, a Prudential és a Metropolitan 
életbiztosító társulatok, melyek elnökei tudva­
levőleg több fizetést kapnak ötvenezer dollár­
nál, tényleg hiába folyamodtak engedélyért, a 
State Insurance Department, az állami bizto­
sítási hivatal elutasította őket.

Erre a három társulat megtámadta a törvényt 
— melynek alapján az engedélyt megtagadták 
tőlük —. mint alkotmányellenest. A törvény­
szék elé került az ügy. Tiz évi herce-hurca után 
a Supreme Court véglegesen döntött. A bizto­
sító társulatokat elutasította s kijelentette, 
hogy a törvény az alkotmányt nem sérti s így 
nem helyezhető hatályon kívül.

Ez az Ítélet meglepte azokat, kik az életbiz­
tosító társulatok győzelmét biztosra vették. A 
három legnagyobb társulat együttesen olyan 
hatalommal bír, melynek egy-egy állam Sup­
reme Courtja nem igen szokott ellenállni. 
Azonban a bíróság nem tehetett másként. Nem 
akadt olyan agyafúrt corporation-lawyer, kapi­
talista társulatot szolgáló ügyvéd, aki képes 
lett volna az alkotmányellenességnek csak az 
árnyékát is ebben a törvényben fölfedezni.

Azonban az ítélet kommentárja, melyet ma­
ga a bíróság fűzött a saját határozatához, meg­
lepte azokat, kik a társulatok vereségét biztos­
ra vették.

Az a bíróság, mely kénytelen volt kijelenteni, 
hogy a törvény minden tekintetben megállja 
helyét, oktalan cselekedetnek minősítette e 
törvény elfogadását s azon reményének adott 
kifejezést, hogy a törvényhozás vissza fogja 
vonni ezt a “rossz törvényt”.

Az Ítélet és a kommentár között csak látszó­
lagos az ellentét. A valóságban a legtermésze­
tesebb úgy az ítélet, mint a birói vélemény. A 
rendszertelen kapitalista rendszernek föltétien 
szüksége van a törvényekre, melyek a tőkés 
termelés gyengeségein segítsenek, az egvmás- 
sal huzalkodó gazdasági faktorok működését 
szabályozzák. Mig a politikai testületek által 
alkotott törvényekhez ragaszkodnak, ugyan­
akkor a törvények elengedhetetlen kellékének 
tartják azt is, hogy a kapitalista érdekeket lehe­
tőleg semmi téren meg ne sértsék. Ezért nem 
helyezte a főtörvényszék hatályon kívül a biz­
tosító társulatok által kifogásolt törvényt s 
ugyanakkor azért presszionálta a törvényhozó­
kat ennek a törvénynek visszavonására, ami 
kétségtelenül be is fog következni.

ELVTÁRSAK!
OLVASSÁTOK ÉS TERJESSZÉTEK A 

NÉPAKARATOT.

ANGLIA GYERMEKRABSZOLGÁI.
Több ízben megemlékeztünk már az angol­

országi munkanélküliek végtelen nyomoráról. 
A leírások, melyek az angol munkásosztály 
helyzetéről számolnak be, kétségessé teszik, 
hogy Anglia és az Egyesült Államok közül 
melyiknek munkásnépét döntöttt a gazdasági 
válság nagyobb nyomorba?'A Saturday Jour­
nal egy cikke pedig bizonyossá teszi, hogy 
mint az Egyesült Államokban, úgy Angliában 
is százezer számra görnyednek a bérszolgaság 
igájában a kisdedek ugyanakkor, mikor a fér­
fiak százezeréi nem tudnak munkát kapni.

Birminghamban, a St. Lawrence kerületben, 
— mint a Saturday Journal írja — négy-öt éves 
gyermekek dolgoznak reggeltől késő estig, kü­
lönböző munkákat végezve, a papirskatulvák 
ragasztásától inggomboknak, tűknek papirkár- 
tvákba való betüzdeléséig. Amint az Író mond­
ja, “ ott ültek a szerencsétlen család gyermekei 
az asztal körül, pislogó gyertyák mellett. A leg­
kisebb úgy, mint a legnagyobb foglalalatosko- 
dott valamivel. Álmos fejecskéik le-lehanyat- 
lottak, szemecskéik lezáródtak. Este 10 óra 
volt, de folytatták a munkát, mert még mind­
egyik előtt nagy halom anyag állott, melyet 
föl kellett dolgozni. Hosszú gyakorlat után 
megkerestek a gyermekek óránkint egy cen-
tef;

Es a munkasvédtörvények nem segítenek 
ezen. A munkát a gyárosoktól nem a gyerme­
kek, hanem szüleik veszik ki, otthon végzik s 
mivel maguk képtelenek eleget keresni, hát 
végeztetik a gyermekekkel is. Egyedül Bir- 
minghamban ezrekre megy azoknak a gyerme­
keknek a száma, kik még iskolába nem járnak 
s máris dolgozniok kell. Egész Angliában pedig 
négyszázezer olyan gyermek van, ki a nap fele­
részét iskolában, felerészét pedig munkában 
tölti. Lancashireben tízezrekre megy azoknak 
a gyermekeknek a száma, kik a bányákban s a 
vegyi gyárakban dolgoznak olyan levegőben, 
mely a legerősebb férfit is képes elpusztítani.

Azok a gyermekek, kik ezekre a munkatelepek­
re kerülnek, elvesztek.

A Saturday Journal nem követel vizsgálatot, 
nem követeli a gyermek-törvények betartását. 
1 udja jól, hogy hiába volna. Éhhalál vagy rab­
szolgaság, — ezek közül kell választani.

KITŐL KÉRTEK BOCSÁNATOT?
Ha már Angliáról van szó, említsünk meg 

egy rendkívül jellemző kis epizódot a kékvérü- 
ek köréből is.

1 udvalevő, hogy az angol lordok valóságos 
hajtóvadászatot tartanak az amerikai örökös- 
nőkre. Az angol arisztokrata körökben az ame­
rikai milliomosok leányai égyre nagyobb szám­
ban szerepelnek s ezek között van Beatrice 
Mills is, Granard grófnak a felesége.

A múlt hetekben történt, hogy arisztokrata 
körökbei szó lévén Granard grófnéról, a volt 
new yorki leányról, Ronaidshay herceg azt a 
megjegyzést tette, hogy Granard grófné is azok 
közé az esetlen amerikai nők közé tartozik, kik 
elég szerencsések voltak rangot biztosítani 
maguknak.

Nagy port vert föl ez a megjegyzés.. Fölhá­
borodtak azok az arisztokraták, ki kjó pénzért 
megvásároltatták magukat rangostul, minde­
nestül amerikai milliomos leányok áltol, még 
inkább fölháborodtak az amerikai nők, kik ran­
got vásároltak.

A nagy fölháborodást egyszerre lecsillapítot­
ta a herceg azzal, hogy nyilvánosan bocsánatot 
kért Granard grófnőtől sértő szavaiért.

Mindenkit meglepett a büszke hercegnek ez 
a hirtelen megalázkodása. Pedig hát a herceg 
nem is Granard grófnőtőtl kért bocsánatot. Az 
egész dolognak ez a magyarázata:

Edward királynak fényűző udvartartásához 
szüksége van az arisztokraták gazdag, fénves 
környezetére. Azonban az arisztokraták nagy 
része meglehetős csehül áll, ami az anyagiakat 
illeti. Hogy pénzhez jussanak, az amerikai mil­
liomosok leányait eszk el. Az amerikai mun­
kásból kipréselt vagyon nagy része az angol 
mágnások kezére jut. Erre a pénzre nagy szük­
sége van az angol arisztokráciának, ezt Edward 
tudja jól s ő volt az. ki a herceget bocsánat- 
kérérre kényszeritette. Ronaidshay nem kért 
bocsánatot Granardnétól, hanem a rang a pénz­
től.

—: o: —

AKI MAGA ALATT VÁGNÁ A FÁT.
Mr. R. T. Crane, a Chicago Crane Com­

panynak elnöke, minden áron maga alatt akar­
ja vágni a fát. L nalmában-e vagy mi. de levelet 
irt Illinois állam törvényhozóinak, melyben 
kemény hangon rájuk t.ámad. hogv mit pocsé­
kolják az állam pénzét egyetemek támogatá­
sára: “Ahelyett, hogy önök pénzt szavaznak 
meg egyik-másik egyetem céljaira, okosabban 
tennék, ha tüzes csóvát tartanának mindegvik 
alá, ha leégetnék valamennyit. Okosabban ten­
nék. ha abbahagynák a pedagogiumi businesst 
s a tanulókat hazaküldések szüleikhez, hogv 
segítsenek nekik kenyeret keresni.’’ így ir 
Crane ur.

Jó szerencse, hogy a törvényhozók kétszer is 
megfontolnak egy dolgot, hogy harmadszor 
aztán még a kormányzó is bele szóljon. Tehát 
nem fogják hamarosan elfogadni Crane ur né­
zeteit, sőt föl fogják világosítani: A kapitalis­
táknak szükségük van tanult emberekre, szel­
lemi proletárokra is. hogy a termelés főn ne 
akadjon. Ily embereket az egyetemek szolgál­
tatnak. A kapitalistáknak és az államnak 
nem szabad sajnálni a pénzt az egyetemektőf, 
amik azok kapitalista célokat szolgálnak, amíg 
arra is képesek, hogy növendékeikét sztrájk- 
ötrőkül küldjék ki, mint a chicagói egyetem a 
napokban.”

AZ A. F. OF L. REKORDJÁHOZ.
Megrtuk a minap, hogy az agyagmunkások 

trentoni osztálya kimondotta, miszerint a 
union egyik tagjának sem szabad a miliciáhq 
lépni s hogy e határozatnak indító oka a pilla­
natnyi sztrájk volt, ahol a sztrájkolok ellen a 
milicát is készenlétbe helyezték.

Frank H. Hutchins, a National Association 
of Operative Potters-nek másodelnöke terjedel­
mes nyilatkozatot adott ki, melyben a leghatá­
rozottabban elitéli a unió e határozatát, mint 
sérelmet a tagok vallási, politikai, agy polgári 
ügyeit illetőleg. Egyben kijelenti, hogy a lokál­
nak ezt a határozatát az országos szövetség 
visszafogja utasítani. Tehát a union tagjainak 
joguk lesz ezután is a milicábán fegyvert fogni 
sztrájkoló munkástestvéreikre.

Ez is az A. F. of L. “osztályharcának” egyik 
jellemző vonása!



NÉPAKARAT
t

NÉPAKARAT
SZOCIALISTA MUNKASLAP.

A Szocialista Munkáspárt hivatalos köxlSny«.

Kiadja:
As Amerikai Magyar Szocialista Munkás Szövetség.

Megjelen kedden és pénteken.

Előfizetési ír:
Egész évre ................................................................. $2.00
Fél évre ....................................................................... 100
Negyed évre ................................................................. 0-5°
Európába egy évre......................................... 12 korona

Egyes szám ára 2 cent.

A Műnk. Bet. Szövetség hivatalos közlönye.

NÉPAKARAT
Published by the Hungarian Socialist Labor 

Federation of America 
528 E. 6th Street, New York, N. Y.

CH. ROTHFISER, National Secratery. 
A. WALDMANN, National Treasurer.

Issued every TUESDAY and FRIDAY.

Subscription yearly ................................................. $2.00
Single copies ............................................................. 002

Entered as Second-Class Matter August 28, 1907. 
at the Post Office at .New York, N. Y.

New York, FRIDAY, May 28.

AZ ÁLTALÁNOS SZTRÁJK.

A franciaországi postások sztrájkjával kap­
csolatban egyre több szó esik az általános 
sztrájkról is, melyről különösen Franciaország­
ban tigv beszélnek, mint a végső eszközről, 
melyhez a munkásságnak folyamodni kell a 
kiizdelmben.

Szoros értelemben véve, az általános sztrájk, 
mint forradalmi lépés képtelenség. A sztrájk 
védelmi mozdulat. Fegyver, mely kizárja a 
támadásnak, kiilönsen a forradalmi támadás­
nak gondolatát is. A sztrájkban lévő munkás 
elhagyja a műhelyt, a gyárat vagy a bányát. 
A termelésnek különböző eszközeit, melyek 
nélkül manapság lehetetlen a lét föntartása. a 
sztrájk meghagyja annak az osztálynak birto­
kában. mely a munkások elnyomására hasz­
nálja föl azokat. A sztrájkoló a sztrájkkal el­
ismeri a kapitalista osztálynak tulajdonjogát 
s ezen elismerés végzetes a forradalmi fölfo­
gásra.

A szocialista forradalom tagadja a kapitalis­
ta osztály tulajdonjogát. A szocialista forrada­
lom azt tartja, hogy ezek a jogok már előző 
jogok letiprása után keletkeztek, azok ismét 
más előző jogok megtagadása után keletkeztek 
és igy tovább. Röviden : a szocialista forrada­
lom azt tartja, hogy minden forradalom magá­
val hozza a saját jogrendszerét, mely helyet­
tesíti az előzőt. A szocialista forradalom jog­
rendszere a termelés eszközeihez csak a nép­
nek ad tulajdonjogot, mely nép iparilag szer­
vezetten közös munkát végez. Tehát látható, 
hogy az az álláspont, mely a kapitalista osz­
tálynak tulajdonjogát elismeri, érintetlenül 
hagyja, minden lehet, csak nem forradalmi

Ilyen állásfoglalás magában foglalja a meg­
egyezésnek. békekötésnek lehetőségét s ez nem 
lehet forradalmi mozgalom.

Azonban az "általános sztrájk" kifejezésben 
a "sztrájk"’ szó lassankint egy jelentőségre tesz 
szert. A "sztrájk" az "általános sztrájk" kife­
jezésben a kapitalista osztály kizárását jelenti.
S amint a rózsának kellemes az illata, bármily 
névvel nevezzük is azt, a forradalmi törekvés­
nek nemes a célja, bármily név alatt ismerjük 
is azt. Legyen a forradalmi mozgalomnak neve 
“általános sztrájk" vagy "a kapitalisták kizá­
rása"’, egyre megy. De bizonyos veszély fenye­
geti a munkásosztályt a sztrájk szó jelentésé­
nek átmeneti korszakában. A sztrájk az "álta­
lános sztrájk" értelmében föltételezi a munkás- 
osztálynak integrálisán szervezett ipari s közös 
munka végzésére képes szervezetét. Amig a 
munkások szervezetei nem felelnek meg azok­
nak az aspirációknak, melyeket az “általános 
sztrájk" kifejezésben a “sztrájk” szó jelent, 
addig az általános sztrájk diadalt nem arathat. 
Addig az általános sztrájk óhaj lehet és nem 
hatalom.

A lapok egész héten alig tárgyaltak mást, 
mint, hogy nyitva lesz-e Coney Island vasár­
nap vagy nem ? Elvégre egy több millió lakos­
sal bíró város legnagyobb nyári kiránduló he­
lyéről lévén szó, érthető ez az érdeklődés. 
Azonban az egész kérdésben mellékes magá­
nak a népnek az érdeke. A tulajdonképeni kér­
dés az volt, hogy látványosság nyújtásának 
örve alatt hol és kik húzzanak hasznot ? A vá­
rosi és a coney islandi mulatóhelyek tulajdono­
sai vívják az ádáz csatát, melyben a győztes 
fél fogja bezsebelni azt a néhány milliót, me­
lyet New York népe a vasárnapi szórakozásért 
fizet.

Gompers Sámuel, ha igaz a hir, külföldi kör­
útra indul. Tanulmányozni fogja a munkás-
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(viszonyokat. Ugyanazon forrás szerint meg" 
látogatni készül a francia köztársaság elnökét 
is: egyébiránt az amerikai konzulok fogják 
kalauzolni. Szóval: a legkitűnőbb forrásokból 
kap majd fölvilágositasokat a munkásviszo­
nyokról.

Érdekes az is. hogy Gompers egy évi börtön- 
büntetése mellett is egész vidáman kel külföldi 
útra. Míg az elitéit Gompers k íöldi útra ké­
szül. annak idején az az el nem Ítélt, hanem 
csak vád alá helyezett Haywood másfél évi 
börtönt ült ártalanul.

Az első a kapitalisták munkáshadnagya, az 
utóbbi pedig az ipari unionizmus hirdetője 
volt. Ez magyarázza meg a különbséget.

------o------
FÖLMENTETT ÁCSOK.

A második Avenuen a múlt vasárnap hat 
ácsot fogtak el a 1021-ik szám alatt levő épü­
leten a szomszédok panaszára. Herman magis- 
ter a Yorkvillei rendőrbiróságnál fölmentette 
mind a hatot.

"Ezek az emberek orthodox zsidók monda 
a magiszter —-, kik szombaton nem dolgozna^. 
Két napot nem veszíthetnek el, igy vasárnap 
kénytelent dolgozni."

MUNKÁSSORS.

Hetvenöt éve már. hogy szegény Roberts 
Tamás nyögi az életet. Ebből az időből jó két 
emberöltőt nehéz munkában töltött, mig izmai­
nak ereje végkép eltűnt, alakja megroskadt. Az 
öreg bérszolgára nem volt többé szükség sehol 
sem. Helyét fiatal bérszolgák töltötték be. kik­
ben még duzzad az erő. kiknek munkája még 
duzzadtabbá teheti a kapitalista pénztárcáját.

Hogy a munkából kiesett az öreg Roberts, 
kitették hamarosan a lakásból is. Nem tudta 
megfizetni a lakbért azért a szűk odúért, me­
lyet a 42-ik utca egyik házában bérelt. Nem 
sokáig rótta az utcák kövezetét sem. Két nap­
nál tovább nem bírta a koplalást. Az első és 
második Avenuek között találták meg a 42-ik 
utcában s kórházba vitték.

A SZENÁTUS SIET.
A szenátus republikánus többségének vezére, 

Aldrich szenátor kiadta a jelszót, hogy a vám- 
törvényjavaslat fölött minél előbb szavazni 
kell. Sokan azt tartják, hogy a bizonytalanság 
miatt az ország naponta körülbelül tiz millió 
dollárt vészit s ezért akarja Aldrich megállapi- 
tani a szavazás napját, akár volna még a vitá­
ban valakinek mondanivalója, akár nem.

Mig Aldrich szenátornak e követelését való­
színűleg maga a republikánus többség fogja 
visszautasítani, addig Hale szenátornak az 
ülések meghosszabbítására irányuló indítvá­
nyát elfogadták. Az ülések ezentúl délelőtt 11 
órától este II óráig fognak tartani két és fél 
órai szünettel.

hat cent kártérítés.
Peter A. Juley fényképész a Town Topics 

folyóirat tulajdonosát 5000 dollárnyi kártérí­
tésért bepörölte. mivel annak idején Roosevelt 
Tivadarnak egy fényképét közölte, melyet P. 
A. Juley készített s a folyóirat nem jegyezte 
meg, hogy a fénykép közlési joga Juleyt illeti 
meg.

A bíróság a napokban hozott ítéletet ebben 
az ügyben. A Town Topics-ot bűnösnek találta 
s hat cent kártérítésre kötelezte. Ugyanis a 
bíróság véleménye szerint Roosevelt arcképé­
nek közlési joga hat centnél nem ér többet.

Hogy a fényképész nem örül az Ítéletnek, az 
valószínű, de hogy Roosevelt sem fog örülni a 
bírói véleménynek, az bizonyos.

CLEVELAND ÜNNEPE.

Szép ünnepe volt a clevelandi szervezett ma­
gyar munkásoknak a szövetség XI. osztályá­
nak zászlóavatásca alkalmával.

Sági Ferenc elvtársunk ajándékozott a szer­
vezetnek gyönyörű vörös selyemzászlót, mely­
nek egyik oldalán (Marx Károly eme szavai 
vannak hímezve: “Valamennyi ország munká­
sai egyesüljetek!", a másik oldalára pedig pár­
tunk jelvénye, kar-kalapács látható e fölirattal: 
Hungarian Branch of the S. L. P..

E zászlóavatási ünnepély minden tekintet­
ben szocialista ünnepélynek bizonyult. A jelen­
levőket áthatották a szocalista eszméknek 
igazságai s végig tekintve azon a táboron, mely 
máris zászlónk alá sorakozott, uj erőt merítünk 
a küzdelemre.

A XI. osztály minden tagja el van határozva, 
hogy osztályunkat méltóvá teszik arra, hogy e 
zászlót fönlobogtassa.

Sági elvtárusunk szép ajándékáért ez utón is 
elismerését fejezi ki osztályunk. Tudósitó.

VAKMERŐ VONATRABLÁS.
Csak rövid ideje, hogy nyugaton az északi 

vasútvonalon kifosztottak egy vonatot s most 
ismét nyugaton, de ezúttal a Union Pacific 
vonalán követtek el még vakmerőbb rablást.

Omahahoz közel állítottak meg egy vasutat 
s a postát elvitték. Washingtonból a postaügyi 
osztályból kiadták a rendeletet, hogy a rabló­
kat a legerélyesebben üldözzék.

A rablást négyen követték el, azonban ez az 
összes útbaigazítás, melyet az üldözök idáig 
képesek voltak szerezni.

FOGYNAK A MAGYAROK.
A "tejjel-mézzel folyó Kánaánról menekül­

nek a magyarok. A Slavonia hajón minden hely 
megtelt, sőt még sokan vissza is maradtak. Az 
uj hazába menekülők közül 1593 a felnőtt és 
365 a gyermek. Munkát, amelyből embersége­
sen megélhetnének, nem találnak Magyaror­
szágon. Ellenben papot, misét, tömjént még a 
tengerentúlra utravalónak adja nekik. L gyanis 
azt jelentik Fiúméból, hogy a Slavonian a ki­
vándorlókon kívül ott utazik Vay Péter gróf, 
apostoli protonotarius is, aki a munkásokat út­
jukon kiséri. Mintha nem a pap, a szolgabiró 
■meg a földesur kergetnék ki a munkásokat 
Magyarországból.

AMIKOR AZ ALISPÁN IS VEVŐ.
Oláhbretye (Hunyadmegye) 45 lakosa, a 

jegyzővel és községi bíróval az élén, egy 90 
holdnyi legelőt vásárolt múlt hó 14-én .Szilvásy 
Aladárné ottani földbirtfckostól. A vételár, 20 
ezer korona május hó 1-Én lett volna esedékes, 
amit a vásárlók a szerződésben megállapított 
föltételek mellett rendelkezésére bocsátottak 
az eladónak. Szivásyék a pénzt föl nem vették. 
E helyett a vevők legnagyobb meglepetésére e 
hó elején Pogány Béla, a megye alispánja je­
lentkezett állítólagos vevőnek s az első vásár­
lóik marháit csendőrök segítségével kihajtatta 
és a legelőt csendőrök őrizetére bízta.

Az alispán ugyancsak oláhbretyei földbirto­
kos s a földre rég vásott a .foga. Most arra 
igyekszik bírni, természetesen fenyegetésekkel 
és presszionál, a vásárlókat, hogy lépjenek 
vissza a vásártól. Ezek azonban nem hajlandók 
s Kadosa Marcel ügyvéd közbejöttével pa­
naszt emeltek az alispán ellen a belügyminisz­
ternél, ki távirati jelentést kért az alispántól.

AKIK A GYERMEKEKET “NEVELIK".
A klerikális Magyarországon a tanárok egy 

részét híven jellemző eset történt Budapesten.
A Barcsay-utcai gimnázium egyik tanára, 

Lechner Tibor, az intézet zsidó vallásu növen­
dékevei szemben olyan magatartást tanúsított, 
amely még a magyar középiskolákban sem ma­
radt szó nélkül. A tanulók szülői egy csomó 
levelet intéztek az intézet igazgatójához, ame­
lyekben számon kérték a nevezett tanár visel­
kedését. Lechner tanárt ennek következtében 
az intézet igazgatója. Chervin Flóris, kir, fő­
igazgató nyilatkozattételre szólította föl. Lech­
ner tanár erre terjedelmes nyilatkozatban elő­
adta a tényállást. Az intézet tanári kara kon­
ferenciára gyűlt egybe és késő estig tárgyalta 
Lechner tanár ügyét. A tanári konferencia az 
előterjesztett levelek, ivalamint Lechner Tibor 
tanár Írásbeli nyilatkozata — tehát saját beval­
lása alapján — megállaptotta, hogy az illető 
tanár egy alkalommal tényleg kifakadt az iz­
raelita vallásu tanulók ellen. Ez eljárását a 
Barchav-utcai gimnázium tanári testületé egy­
hangúlag hozott határozata értelmében, elitél­
te. Az igazgatóság egyébként további eljárás 
végett az összes iratokat a fölöttes hatósághoz 
terjesztette föl.

MIRE JÓ A TANÁRI DIPLOMA?
A budapest-iíiumei gyorsvonaton agyonlőtte 

magát egy fiatalember. Az öngyilkost Dobay 
Antalnak hívják és óradíjas tanár volt a buda­
pesti tanárképző intézetben, a mintafőgimná­
ziumban. A múlt évben szerezte tanári okleve­
lét és akkor kezdődött el a szerencsétlen fiatal­
ember tragédiája. A nagyképzettségü fiatal­
ember hat évi egyetemi tanulás és nyomorgás 
után, kitűnő diplomával a kezében, nem tudott 
állást kapni. Egyetemi hallgató korában is so­
kat küzdött a nyomorral, de amikor megkapta 
a diplomáját, kétszeres sulylyal nehezedett 
reája a szörnyű végzet. Még csak egv szerény 
nevelői állást sem tudott kapni. Pályázott ide- 
oda. fühöz-fához folyamodott, de mindenütt 
elutasították. A minisztériumban, ahová gyak­
ran járt föl protekciót keresni, ridegen tudo­
mására adták, hogy ne is álmodjék kinevezés­
ről. Annyi már a diplomás tanár, hogy lehetet­
len elhelyezni a negyedrészüket is. A napokban 
utolsó próbát tett a kultuszminisztériumban. A 
válasz ezúttal is vigasztalan volt. Dohai Antal, 
tanári oklevéllel a zsebében elment meghalni. 
A budapest-fiumei gyorsvonaton agyonlőtte 
magát.

CIGÁNYHAJSZA BIHARBAN.
Nagyvárad mellett van a Hágói csárda, 

amelynek a tulajdonosa, Herbacsek Péter a mi­
nap hajnalban nagy lármára ébredt. A csárdát 
cigánykaraván fogta körül. Ostromolták a be­
zárt ajtókat. A megriadt csárdás néhányszor a 
cigányok közé lőtt, de ezek nem tágítottak. 
Egyszerre szekérzörgés hallatszott a Hágó 
túlsó oldaláról. A cigányok abbahagyták az 
ostromot, szekérre kaptak és kirabolták a vá­
sárra igyekvő szekereket. Ezek jelentésére a 
nagyváradi rendőrség lovas emberei üldözőbe 
fogták a cigányokat, akik két részre szakadva 
kocsin és gyalog menekültek Püspöki és Fácá­
nos erdő felé, ahol Réz kapitány a közelben 
gyakorlatozó honvédekkel meglepte őket és 
rövid ellenállás után lefegyverezte. Tizenhá­
rom cigányt vittek be, akik beismerték, hogy 
fosztogatásokból éltek. A csendőrök most a 
szekereken elmenekült cigányokat üldözik.
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Külföldi hírek.
ZEPPELIN ÉS A HADÜGYI 

MINISZTÉRIUM.

TARCA.
A KULCS.

— Irta Kálnoki Izidor. —
Berlinből jelentik, hogy a német hadügy­

minisztérium ellentétbe került Zeppelin gróf­
fal, a kormányozható léghajó föltalálójával, 
■kinek kísérleteit a közelmúltban nemcsak Né­
metország, hanem az egész világ nagy érdeklő­
déssel kisérte.

Amint a kizivárgó hírekből következtetni 
lehet, Zeppelin és a hadügyminisztérium között 
már régen feszült viszony volt s az ellentét 
most élesedett ki. A hadügyi kormány nemcsak 
nem rendel több léghajót Zeppelintől, hanem 
a léghajó állomásokat is úgy építteti, hogy azok 
teljesen alkalmatlanok a Zeppelin-féle léghajók 
befogadására. Ebből azt következtetik, hogy a 
jövőben sincs kilátás a megegyezésre.

A Zeppelin léghajó-társulat Friedrichshafen- 
ben nyilatkozatot adott ki, melyben k-ijelenti. 
hogy a kormány ellenséges magatartását tudo­
másul veszi.

A dolog nagy szenzációt kelt egész Német­
országban.

MEGBÜNTETETT PROFESSZOROK.
Pétervárról jelentik, hog)" Gagarin herceg 

.műegyetemi igazgatót és ugyanezen intézet 
egv tanárát és két hivatalnokát a szenátus, hi­
vatalos hatalmuk alkalmazásának a törvénybe 
ütköző elmulasztása miatt, amelyet azzal kö­
vettek el. hogy forradalmi gyűlések megtartá­
sát és forradalmi iratoknak a műegyetemen 
való terjesztését megengedték, elmozdította 
állásától és a legközelebbi három év folyamán 
az Ítélet szerint nem viselhetnek hivatalt.

UJ TALÁLMÁNY A TÖMEGGYILKOLÁS 
TERÉN.

Londoni jelentés szerint Scott admirális, akit 
a tüzérség terén elsőrendű tekintélynek tarta­
nak, az utóbbi napokban Porthsmouth mellett 
nagyon fontos kísérleteket tett. A kísérletek 
Scott találmányán alapulnak, amely részben 
fölöslegessé teszi a hajóágyuk legénységét és 
az ellenőrzést a hadihajó tüzérségi állomásá­
nak egyetlen tisztjére bízza. Ez a tiszt egy 
vagy több billentyű megnyomásával az összes 
ágyukat vagy azok bármelyikét tetszése sze­
rint megforgathatja, fölemelheti vagy leereszt­
heti s egyszerre annyi lövést tehet, amennyit 
a körülmények megkövetelnek. A találmányt, 
amely villamos üzemen alapszik, kísérleti cé­
lokra három cirkáló hajón rendezték be és a 
'kísérletek, állítólag, kitünően sikerültek. Kö­
zelebbi részleteket még nem lehetett megtudni 
a találmányról.

A MAGAS DIPLOMÁCIÁBÓL.

A kapitány mesél:
Az emberek karakterét legjobban az- ;,z;e 

zi, hogy miféle emlékeket visznek uiag^i 3 
egyik-másik idegen városból. .Az egvft 
templomokra emlékszik vissza, a más:.< a “1 * 
les körutakra, a harmadik a képtárakra is ^ \ 
kincsekre. Vannak, akik a palotákat nen;.... | 
já elfeledni, mások, akik mindig a szinhi2:('J I 
adásokat emlegetik s vannak, akiknek a 
főbb utiemlékük, hogy hol ették a le-,:. ‘ ! 
marhahúst, vagy hol itták a lcglágyabb b.> 
kát. Már Párisi is hallottam ugv e:n"eoF. 
hogy :

Hej, Paris, Paris! Micsoda nagvszeTJ 
coteletteket lehet ott kapni!

\ an egy ismerősöm, aki minden ké;-hár0, 
évben elmegy Palermóba. mert ott !
kocsik. Egy másik Rómából csak annyira em] 
lékszik, hogy a V ia Nationalén van egy venl 
déglő, ahol paprikás gulyást lehet kapni. Ed 
harmadik azt szokta Venéziáról mesélgetní 
hogy OH kilopták a tárcáját. Egy negyediknek 
azért pompás hely Interlaken, mert hón .z:] 
frankot nyert a lovacska-játékon. Az ötödiknél 
pedig azért pompás hely Napoli, mert oi: hal 
lotva először a “FunicuHunicula...." nótái.

Mindenki a maga módja szerint őrzi nu ■ J 
emlékeit. i

Kn sokat bolyongtam a világon. Bejártain 
nek> dlágtájat legalább ezer ménfőidre rni-J 
den irányban. És semmire se emlékszem. Csaj 
asszonyfejek kóvályognak a fejemben. Szód 
barna, vörös, fekete, vidám, szomorú asszony] 
ejek Egy sereg asszonyfej, — ez minden mi 

emlekem. Szép asszony fejek, — ez az én gcJ 
ranam. Szép asszonyfejek, - ez az én tái-"í 
meretem.

xuIonos képekét festettem volna, nagy v. 
kepeket. Például Londont nappal &í on 
ejjel, Parist napfényben. Hanem mondom 
Ionos képek lennének nagyon. Semmi 
sémiim utca. semmi levegő. — csak csupa 
szonyfej. Egymás mellett, egymás alatt, 
más mögött, mindenütt csupa asszonyle- 
hígyjétek el, gyönyörűen ra lehetne Ósln 
münden városra, minden népre, minden vid, 
az asszonyairól. Mindjárt tudna mindenki 
Madrid, ez Nápoly, ez Róma, ez Berlin 
Budapest.

Micsoda atlaszt lehetne igy összeállítani' 
micsoda népszerű tudomány lenne a földra

Egy magyar városkából, ahol vagy féli 
tendeig állomásoztam a századommal, két ;

Az oroszországi lapök szenzációs leleplezé­
seket közölnek arról az állítólagos megegye­
zésről, mely Ausztria és Japán között jött létre 
a Balkán kérdésben.

Az orosz lapok hírei szerint Ausztria és Ja­
pán megegyeztek, hogy abban az esetben, ha 
Oroszország támadólag lépne föl Ausztria el­
len a Balkán-kérdés miatt, Japán rögtön táma­
dást fog intézni Oroszországnak ázsiai birtokai 
ellen.

Az orosz külügyminiszteri hivatal nem tulaj­
donit e híreknek semmi fontosságot. Ezideig 
még sem az osztrák, sem a japán diplomaták 
nem fűztek e hírekhez semmi megjegyzést.

KONSTANTINÁPOLY NYILVÁNOS 
KÖNYVTÁRA.

Az ifjú törökök bizottsága a detronizált szul­
tán kincseit is lefoglalta az állam részére. Le­
foglalták a Yildiz-kioszkot is s a Yildiz-kioszk- 
nak a közönség számára való megnyíltával a 
legbecsesebb könyvtárak egyike ismét napvi­
lágra kerül. E könyvtár régi görög, arab és 
perzsa kéziratok gazdag kincsesháza. E kéz­
iratokat a XIV., XV. és a XVI. században 
görög kolostorokban gyűjtötték, azután a régi 
szerály könyvtárában helyezték el, ahonnan 
Abdul Hamid szultán vitette át a Yildiz- 
kioszkba. E könyvtárból ajándékozott annak 
idején Abdul Hamid harmincöt becses kézirati 
könyvet, köztük tizenkét Korvinát Magyaor- 
szágnak. A Yildiz-kioszk könyvtárának meg­
nyitásával a tudományos világnak eddig majd­
nem teljesen ismeretlen források nyíltak meg.

BRAZÍLIA ELNÖKJELÖLTJE.
Rio Janeiroban a szenátorok többsége az 

elnök-jelöltségre Sermes Fonescát, a hadügy­
minisztert választotta meg.

Több kerületben nagy az ellenszenv a több­
ség jelöltje ellen, mivel helytelennek tartják, 
hogy az elnöki székre a katonai körökből jelöl­
jenek valakit. Ezek a kerületek ellenjelöltet 
állítanak s valószínű, hogy Brazília kemény vá­
lasztási harcnak lesz színhelye.

HONDURAR BOCSÁNATOT KÉR.
Hondurar köztársaságban egy katonai csapat 

elfogott egy mexicoit a mexicoi konzul értesí­
tése és tudta nélkül. A mexicoi kormány eré­
lyesen közbelépett s Hondurar elnöke hivata­
los formában bocsánatot kért a sérelem miatt. 
Mexiconak a bocsánatkérés teljes elégtételt 
nyújtott. Ugyancsak a mexicoi kormány a 
mexicoi forradalmárokat az JLgyesült Államok 
■ügyészeivel üldözteti.

szonyfej emléke maradt bennem. Mindent el­
feledtem. még a város nevét is, ahol volt. az 
időt is amikor történt, de az a két asszonyfej 
meg ma is úgy ragyog előttem, mint nyári éi- 
szárakon a göncölszekér csillagai.

Micsoda két asszony volt, fiuk! London és 
Paris elbújhatott volna az én atlaszomban 
Garam-Mikolä vagy nem tudom én miféle vá­
roska mögött. A világ középpontja volt abban 
az időben az a kis névtelen község.

Ne \ egyétek- kérkedésnek, fiuk (semmit sem 
ittatok jobban a kérkedésnél), hanem ahhoz a 
két fejhez nagyon sok közöm volt. Az egyik 
fej. a szőke, a babám feje volt. A másik, a bar­
na, az orvosdoktor feleségének volt a teje. A 
szőke fejet Bözsikének hivták, a hanta fejet 
Annának.

A szebbik a szőke, a babám volt. Egy bolon­
dos. csupasziv kis leányka, aki a fővárosból jött 
el utánam a kis garnizonba. Nekem mégis a 
barna tetszett jobban: a doktorné. Neki egy 
igen nagy előnye volt a szőkével szemben: a 
másé volt.

Hát mondom : a szőkét nagvon szerettem. 
De a barnát még jobban szerettem volna. Köl­
tői hasonlattal azt mondhatnám, hogy az egyik 
a lemenő napom volt. a másik a fölkelő napom- 
Szóval, nagyobb ur voltam annál a spanyol 
királynál is. akinek az országában sohase ment 
le a nap. Mert nekem két napom is volt egy- 
szerre.

Esténként a doktoroknál voltam mindig. É" 
vidám évodés folyt minden este. Különösen a 
doktor szeretett előhozakodni a pesti szőke 
leánynytal. Régi férj-taktika ez. fiuk. de azé' 
nem mondhatnám, hogv valami okos taktik. 
Lehetetlen, hogy a nőkben is ne legyen mega. 
a x a§Y- hogy valakit el akarjanak venni '.'alak 
tői. Ami a másé. az a nőnél is érték.

Kapitány, kapitány, nagvon szórakozott 
vagy- mondja megint csak a doktor. — X 3 * Si 
jón hol járhat az eszed?

Ha van, akkor itt van. Azt a kevéskét- 
amit rám bizott a végzet, magammal szoktam 
hordani.

'No. no! Azt hiszem, hogy már ott kalan­
dozik a szép bözsikénél. Előőrsi szolgálatok’3- 
végez addig is, mig a főcsapat megérkezik.

Megpróbáltam másra terelgetni a beszélj" 
tést, a doktor nem tágított. Mindig újra és ujt* 
kezdte az évődéseit.

Vájjon, ha a szeretője megcsalja az em­
bert, miféle beszámítás alá esik? Ezt kéne valu- 
hogy megállapítani.

Ej, a szeretője sohase csalja meg az em 
bért. Ez a tisztességes asszonyok privilégium3-
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erű

üst .már az asszony is belszólt:
- - Mert a szerető csalása az nem is csalás 

\z efféle nőknek elnézik a csalásait, mert hi­
szen éppen a csalás az exisztenciájuk.

\ doktor nagyokat nevetett.
A fején találtad a szöget, drágám. A pol­

gár életben is csakis a teljesen intakt ember 
tévedése botlás. De ki fog azon megütközni, 
hogy a notórius tolvaj lop vagy a hamiskártyás 
paklizik.

I ölbosszantott ez a cinikus beszéd.
— Legalább is különös ez a ti ugv ne\ ezett 

tisztességes moráltok. Mivel templom van a 
házasságtok mellett, csak azt nézitek szemnek. 
Pedig a házasságok körül ott ögyeleg a kon­
venció. az érdek, az összeköttetés, a stréberség. 
A .■ zeneiem pedig csak szerelem. Házasságot 
köthettek szerelem nélkül, de ki látott már 
olvan szeretőt, aki nem szeret? A felesége meg­
csal hájjá az embert, a szeretője soha. Vagy ha 

■ mát megcsalja, nem marad a szeretője. De a 
feleség azután is feleség marad.

B el óm elégettünk a vitába. S a vége fogadás 
lett. Egy kosár pezsgőbe fogadott a doktor, 
hi'gv elcsalja a szeretőmet.

— Mikor?
-• Akár mindjárt. Most azonnal. 

Belenyúltam a zsebembe s átadtam egy kis 
kulcsot, 

v! ;

az
ez.

hz a hálószobájának a kulcsa 

elkezdett himezni-há-

en

lar-

I i asznák! szerencsével.
Most már a doktor 

jmozni.
_[Íven késő este 1 Hívatlanul, váratlanul!
— Ej semmi az. Doktor vagy. A kis lány 

Ugv s panaszkodott, hogy a feje fáj. Eredj, 
un int doktor s jöjj vissza, mint pezsgő-nyertes. 
M idhatom. nemcsak egy kosár pezsgőt fogsz 
nyerni.

_\ ind a hárman nevettünk. S a vége a dolog- 
___„nK ; a doktor elindult a kalandos útra. Persze

■ vn i- vele. Elkísértem egy darabon. Aztán szé- 
I pen lefeküdtem és mint a tej, ugv aludtam reg-
I gélig.

Reggel korán, mint a förgeteg, rohant a szo- 
m hámba Bözsike. A szeme vörös volt, a kis kezét. 
I ökö be szorította. A hangja rikácsolt, amikor 

rámförmedt.
— Mit csinált maga tegnap?
Eddig mosolyogtam. Most már én is komoly

■ arcot vágtam.
— Üljön le. kedves. Beszéljünk okosan. Lás- 

|j sa vn azt mondhatnám magának, hogy fájt a 
jS kis feje. hát elküldtem magához a doktort.

— Ez hazugság!
— - Hazugság volna. édes. Ha mondanám. 

I De nem mondom. Hanem mondom azt. ami 
I iga;. Kételkedtek magában. Hencegtek, hogy 

1 elveszik tőlem. S erre én azt tettem, amit min- 
I den férfi tett volna a helyeimben. Az életemet 

tettem föl egy pityke ellen, hogy nincs az a 
hatalom a világon, amely magát elvehesse tő­
lem

__És e°*v idegen férfinak odaadta az én
hált szobám kulcsát r Pfuj!

—- Igen. Odadtam. Mert tudtam, hogy oda 
I adhatom. Mert bíztaím magában. És bizom 

most is anniyra. hogy egy szóval se kérdezem, 
hogy mi történt. Mert tudom, hogy mi történt. 

A lány a nyakamba borult. Szent volt a béke. 
Egy óra múlva a doktor legénye tette tisz­

teletét. Egy kosár pezsgőt hozott. És egy borí­
tékban a doktor névjegyjét és a Bözsike kul­
csát.

A névjegyen csak egy sor állott:
— Vágasd le a kis tigris körmeit.
Egv újabb óra múlt el. A doktorné szoba- 

láma kopogtatott, ö is levelet hozott. Nem 
— volt benne egy sor irás se. Csak egy kulcs. Egy 

ajtókulcs. De nem a Bözsikéé.
Hiába, fiuk, némelyik kulcs más ajtókat nyit 

A meg mint amelyikhez csináltatták.

E

KAPITALISTÁK “IPARI IGAZGATÁSA”.

Érdekes fényt vet a kapitalisták ipari igaz­
gatására az a vád. melyet John L. Dudley, a 
United States Express Company egyik rész­
vényese emelt Edward Platt, a társulatnak 
pénztárosa ellen.

Dudley vádja szerint a részvények nagyobb 
része a Platt-családnak tulajdonában van s ez- 
előtt negyvenöt évvel volt a részvényeknek 

■I legutolsó gyűlése, amikor az egyik Platt, a 
m társulat elnöke, a másik Platt pedig a társulat 

pénztárosa lett. Azóta a részvényesek nem 
[tarthattak gyűlést, mivel a Plattocsalád — hi­
vatkozva a társulat alapszabályaira, melyek a 

Irészvények többségének tulajdonosától teszik 
függővé a gyűlés egybehivását , megtagadta 
a gyűlések egybehivását. Kilenc év óta nem 
kap' ak a társulat többi részvényesei pénztári 
kim itatást sem.

A Platt-családon kiviil senkinek sem \olt 
tudomása a társulat bevételeiről, kiadásairól, 
hasznáról s a többi részvényesek azt sem tud­
ták, mennyi osztalékhoz van joguk.

Dudley most a törvényszékhez folyamodott, 
hogy az rendelje el a részvényesek összehivá- J 
sát„ a pénztári kimutatás előterjesztését.

AZ OROSZ BÖRTÖNÖK BORZALMAIBÓL
Az roszországi véres uralom kegyetlenkedé­

seit kitünően jellemzi az alábbi levél amelynek 
tárgyában a szociáldemokrata párt interpellált 
a dumában. Az interpelláció igy szól:

Mi. alulírott képviselők a következő levelet 
kaptuk Lomtatidze, a második duma volt kép 
viselőjétől, aki jelenleg a szebaisztopoli börtön 
foglya:

Nem először vagyok börtönben, hallot­
tam és láttam mindazt, ami a börtön falai mö­
gött történik ; de ami itt lefolyik, az annyira 
elüt a közönségestől, hogy az eseményekre 
emlékezve, — megnémit a borzalom.

A részletekig mindent el nem mondhatok, 
mert nagyon beteg vagyok. Fejszédülésben 
szenvedek s az irás nehezemre esik. De egyet 
mégis le akarok önöknek írni: hogy' mi módon 
és milyen körülmények között hajtják itten 
végre a halálos ítéleteket.

Sokat akasztanak. Ittlétem alatt — múlt év- 
május óta — több mint 70 embert akasztottak. 
A végrehajtást most is várják tizenöten, a halá­
los Ítéletet pedig í)0-en s ezt csak egy ülésszak­
ban. A kerszoni kormányzóságban az összes 
ügyekben a katonai bíróság Ítél, mert még 
mindig tart az ostromállapot. Az ügyeket Se- 
bastopolban tárgyalják, azért a halálraítéltek 
mind ide kerülnek s itt hajtják végre rajtuk a 
halálos Ítéletet.

Amennyiben az elitéltek többsége közönsé­
ges bűnös, gyáván mennek a halálba, térdre- 
borulnak a hóhér előtt, elájulnak félelmükben. 
Sokan anyjukat hívják segítségül. Szóval, nagy- 
örömére vannak a közigazgatásnak. ..

A halálos ítéleteket a kórház udvarán hajt­
ják végre, három méternyire az ablakomtól. Az 
akasztófát este hat órakor kezdik állítani egy 
fiatal körtefa alatt. Ettől az időtől kezdve tes­
sék mindazokat a jeleneteket átélni, amelyek 
az ablakom alatt lejátszódnak s amelyeket 
szemlélni vagyok kénytelen. Tessék aztán 
ilyen körülmények mellett nyugodni és aludni, 
hallani az éktelen szidalmakat, ordítást, zajt, 
a rendőrök cinikus megjegyzéseit. A halálra­
ítéltek gyakran hónapokig várják az Ítélet vég­
rehajtását s minden éjjel rémülten arra gon­
dolnak. hogy most őket viszik a bitófa alá. 
Ezért éjjelenkint a legcsekélyebb neszre föl­
ugrálnak s az egész éjjelt álmatlanul töltik s 
csak reggel felé vesz erőt rajtuk a kimerültség, 
az idegek mérhetetlen feszültsége következté­
ben s mint halottak rogynak össze s alusznak 
egész napon át. A legkisebb zaj vagy lárma a 
:folyosón — a fölügyelő léptei, a kulcsok csör- 
renése elég arra. hogy fölugráljanak s éktelen 
orditozással költsék föl a fogház többi lakóit: 
Segítsetek 1 Segitsetek ! — ordítják — föl akar­
nak akasztani!.. . Az egész fogház fölébred. A 
rabok elkezdenek lármázni, kiabálni, az ajtókat 
verni, dörömbölni.. . Y alahol az egyik zárká­
ban megkezdik a temetési intdulót énekelni, a 
másik zárkáiból pedig búcsúztatót ordítanak.

A fogház — a két év előtt történt robbanás 
következtében — még ma is ostromállapotban 
van. Katonaság foglalja el a folyosókat a leg­
kisebb zaj után: a fegyvereket megtöltik s el­
hangzik a vezényszó: “ha zajonganak — tü­
zelj !"

Végre bekövetkezik a nap, amelyen tényleg 
akasztanak. Ez észrevehetővé lesz már az est 
folyamán, mert hozzák a koporsókat, amelyek 
száimia után megállapítható, hány embert fog­
nak az éj folyamán át kivégezni. Ezek után 
megjelenik a rendőrség — ingusok (kaukázusi 
nép), akik elfoglalják a fogház folyosóit és az 
udvart... s már is hallható a dulakodás, ordí­
tás... ugy-látszik. még nem tudták bekötözni 
a halálra szántnak a száját, amint szokták... 
A halálraítéltnek kinyitják a zárkáját s néhány 
ember azonnal nekiesik, mig egyik készen tart 
egy vánkoskát, amelylyel bekötözik a száját. 
Az elitéit is készenlétben van. küzdelem nélkül 
nem adja magát, csakhogy semmi sem áll ren­
delkezésére, hogy védhesse magát s igy soká 
nem állhat ellent. Nem kiabál, csak tompa 
bogés és hörgés hallatszik. Erre kalapácsütések 
jelzik, hogy a reákovácsolt lánctól szabadítot­
ták meg. de helvette közeit hátra kötötték, ugy 
hogy a vér tódul ki belőle — megkötözik a lá­
bait is és szüntelenül verik, jajgatásától bizto­
sítva vannak; vállra kapják s az iroda mellett 
egv sötét szobában, jobban mondva kamarában 
a padlóra dobják s ott fekszik, mig a bitófát föl 
nem állítják és az állaimügyész s a bíróság tag­
jai meg nem érkeznek. Ekkorra a bitófa már 
készen áll — az én ablakom előtt. A fölügyelők 
cülöpöket és más alkatrészeket hordanak és a 
kórház íolyosólyáról viszneki ki egy ládát, a 
ládára állítanak egy széket, amelyre azután rá- 
ál'litják az elitéltet: amint a hurok a nyakán 
van, elhúzzák a Iába alól a széket s az akasz­
tott a láda fölött kezd rugdalódzni. Nappal a 
láda nekünk szolgál — tehát 'kétféle szolgálatot 
tesz, amint látjuk. A hóhér (azt mondják a 
harmadik városi kerület rendőre) itt alszik a 
szomszéd szobában, amely egyszersmind 
gyógyszertár is.

Hoznak koporsókat s odahelyezik a bitófa 
mellé. Minden készen van... Mint a fatuskót, 
úgy hordják oda az elitélteket, egy ingben, 
mezítláb. Reszketnek a hidegtől. Először le­
teszik a földre, azután földoldják nagy elővi- 
gyázattal a kötelékeket, fölszabadítják a lábát 
s'talpra állítják, de többnyire íréin tud niárí'a 
lábán állni, támogatniok kell, hogy el ne essék. 
Most fölszabadítják a száját, de ha szólani

I vagy ordítani akar — “masináját” fojtogatják 
I kézzel s csak most jelenik meg az államügyész 
és olvassa föl az Ítéletet.

Az egész fogház ez időben nyugtalankodik 
és lármáz, temetési indulót énekelnek, a kato­
nák a folyosókba sietnek, vezényszavak hang­
zanak, hallgatást parancsolnak...

Mindez — azt hiszem — fokozza az elítéltben 
a vágyat az életbenmaradásra, élni akar, bár­
mibe kerül is. Térdre esik, rimánkodik, oda­
kúszik az ügyészhez kezet-lábat csókolni... 
Az ügyész, az orvos, a pap elfordulnak tőle... 
odébb állnak... A fogházfölügyelők pedig 
hangosan, cinikusan mondják neki: “Aha nem 
akarsz? — nem tetszik?... nem akaródzik?” 
Közelit hozzá a hóhér s vállára teszi a kezét; 
az elitéit arcra esik. Most reá vetik magukat 
a fölügyelők, fölemelik, de ő lábaival védelmezi 
magát és ordít és bőg... Oh! én még soha, de 
soha nem hallottam hasonló hangokat. Nem 
tudom ki, vagy mi bőghet igy, ebben a bőgős­
ben semmi emberi nincsen, de állati sem. mert 
hát hallottam én., ha tehenet vagy bárányt 
vágtak, disznót öltek, 1 hogy hogyan bőgnek 
ezek, de ez? — ez valami különös, valami más 
. . . Még egv párszor megvendégelik kötélvé­
gekkel. odacipelik a bitófához, elvesződnek ve­
le még egy darabig s azután ott lóg valami a 
kötélen..nyújtózkodik... a többi elítéltek pedig 
nézik, állnak és megismétlik mind ugyanezt. . . 
Az elítéltekkel való egyforma bánásmód itt oly 
szokássá vált, hogy egy anarchista-kommunis­
ta. valami Szinykov nevezetű, akit szintén ha­
lálra Ítéltek, a bíróság elnökéhez azzal a ké­
réssel' fordult, hogy őt ne verjék az akasztás 
előtt. — maga részéről pedig azt Ígéri, hogy 
szó nélkül megy a halálba, senkitől sem fog 
búcsút venni és senkinek sem fog ellenkezni. 
Az elnök megígérte és az Ígéretet — ugy- 
hiszem — betartották.

Volt egy másik eset: halálra ítéltek egy bizo­
nyos Szazonovot. aki jószágkezelője volt az 
ismert D. tárcaírónak s egyszersmind anyósá­
nak szeretője is. akit rablást szándékból meg­
ölt. Ez a Szazonoiv négy más halálraítélttel ült 
egy közös zárkában. Egy szép éjszaka fölnyi­
tották a zárkát s megneveztek hátimat, akiket 
a kivégzés sora ért. De eltévesztették a szemé­
lyeket s Szazonovnak estek egy másik helyett. 
Magyarázni akarta, hogy nem ő a megnevezett, 
de abban aipllanatbn betömték a száját, földre 
tepertők, kezeit hátrakötözték, néhány vaskos 
legény ráült s amíg bilincseit lekovácsolták, — 
ütötték, verték és taposták. Vállükra kapva be­
vitték az irodába, a mellette levő sötét kamrá­
ban a földre dobták s ott hagyták éjjeli egy 
óráig. Egy órakor a bitójához vitték s csakis itt 
nyílt alkalma kijelenteni, hogy nem ő az, akit 
ima fölakartak akasztani. Csak most jöttek rá 
a “tévedésre”, visszarohantak a zárkába, kihur­
colták az igazit s természetesen ki is végezték.

Valami Focht nev-ii hagymázban fekvő bete­
get 40 fokos lázban, öntudatlan állapotban, egy 
ingben cipelték a bitőfához s fölakasztották. 
Emellett azt hajtogatták, hogy ez szerencse 
volt ránézve. Meglehet, hogy igy jobb volt 
neki. de rám nézve ez a kivégzés tette a leg­
borzasztóbb benyomást. Megpróbáltam a korai 
lefekvést. Már hat óraikor nyugolmra tértem s 
aludni igyekeztem, de hiába. Valahányszor a 
bitófa fölállításához fogtak, a börtönőr beko­
pogtatott s figyelmeztetett, hogy az ablakhoz 
ne menjek, mert meglehet, hogy lelőnek s 
“Ítélet nélkül küldenek a másvilágra”.

A föntemlitettek alapján, hivatkozva a ház­
szabályokra. azon javaslatot terjesztjük a t. 
Hát elé, hogy jelentse be a következő interpel­
lációt a minisztertanács elnökéneik :

VTan-e tudomása a minisztertanács elnökének 
arról, hogy:

1. a szebasztopoli börtönben a halálraítélte­
ket a kivégzés előtt megkinozzák :

2. hogy a halálos ítéletet önkívületi állapot­
ban levő nehéz betegeken is végrehajtják:

2. hogy ezeket a bestialitásokat a kórház 
ablakai előtt viszik végbe, aniiáltal a betegek 
amúgy is nehéz helyzetét még rosszabbitják:

s ha mindez ismeretes a minisztertanács 
előtt, miképpen szándékozik intézkedni, hogy 
hasonló esetek többé elő ne forduljanak és 
hogy az .illető közegeket felelősségre vonják?

AZ EMBERHUSKERESKEDŐK 
MUNKÁBAN.

New York magyar negyedében, a 7-ik utcá­
ban lakik a .magyar Rosenfeld család. A család­
tagok közül csak a családfő és húsz éves lánya. 
Elza beszélt egy keveset angolul. A föltűnően 
szép leányt még május 9-én szólította meg az 
utcán egy idősebb nő. hogy ha munkát akar, 
jó helyet tud neki ajánlani. Mivel a család na 
gyón szűkén élt. a leány kapiva-kapott az alkal­
mon, eltávozott a nővel s azóta vissza sem tért. 
A kétségbeesett apa jelentést tett a rendőrsé­
gen s bár az egész detektivosztályt mozgósí­
tották, nem akadtak a leánynak nyomára.

A rendőrségnek az a meggyőződése, hogy a 
leányt valamelyik leányhuskereskedő kerítette 
hálójába.

VÁROSI KONVENCIÓ CLEVELANDON.
A S. L. P. clevelandi szekciója junius 6-án, 

vasárnap d. u. 3 órakor városi konvenciót tart 
a Schlozs’ Hallban (356 Ontario St. Room 7.), 
a Market Househoz és a German-Am. Bank 
Bldg.-hez közel. A konvenció célja: jelöltek 
választása az ősszel tartandó községi válasz­
tásra ; elvi nyilatkozat s határozatok elfogadá­
sa: egyéb fölmerülő ügyek. Tegye minden elv­
társ kötelességévé, hogy megjelenjen ezen a 
konvención. A magyar munkások figyelmét 
különösen ez utón hívjuk föl.

A clevelandi S. L. F. szekció rendeletéből a
Szervező.

JEGYZŐKÖNYV.
Fölvétetett a Newark Ohioi Magyar Szocia­

lista Munkás Sezrvezet által 1909 május 16-án 
megtartott népgyülésen.

Savanyu elvtárs üdvözli az egybegyűlteket, 
ajánlatára elnöknek Turucz Pál, jegyzőnek 
Pongrátz János elvtárs választatott meg.

Napirend : A munkásság helyzete. Előadó : 
Marossy István, Alleghenyböl, Pa..

Szónok bevezetésében visszapillantást vetett 
Magyarországra. Fényes példákkal illusztrálja, 
hogy a magyar munkásoknak nem kellene ki­
jönni Amerikába, ha szervezve volnának. Pél­
dákkal bizonyítja, hogy Magyarországon terem 
annyi élelmiszer, hogy a munkások tisztessé­
gesen megélhetnének. De még sem élhetnek 
meg, mert munkájuk gyümölcsét Magyaror­
szág urai foglalják le, az ingyenélők osztálya. 
A nyomorúság elöl szökik a magyar munkás és 
mégis minket, szocialistákat vádolnak hazaáru­
lással. Ugyan mit árulhatunk és adhatunk el 
mi munkások, mikor a rajtunk lévőn s a mun­
kaerőnkön kívül egyebünk nincs?

A magyarországi viszonyok ismertetése után 
áttér a szónok az amerikai munkások helyze­
tére s beszélt a magyar munkások nagy részé­
nek helytelen gondolkodásáról és nemtörődöm­
ségéről, ahelyett, hogy küzdene és szervez­
kedne.

Ezután megemlékszik az amerikai magyar 
sajtóról, mely Magyarországról megszökött 
sikkasztó s rendörségileg körözött hazafias 
vezérek kezében a munkásnak legnagyobb el­
lensége. Az Amerikában levő 28 magyar lap 
közül csupán egy van, amely igazán a munká­
sokért küzd és megmutatja nekik az igazi, egye 
nes utat, amelyen haladni kell. Ez a lap a Nép­
akarat. A többi mind magánérdekeket szolgál.

Marossy elvtársunk beszédét a közönség ál­
talános tapssal jutalmazta.

Ezután Savanyu elvtárs buzdította a jelen­
levőket a szervezkedésre. Végül Turucz elvtárs 
összegezte az elmondottakat s azután a gyűlés 
a Marseillaise hangjai mellett véget ért.

Pongrácz János, jegyző.

A PHILADELPHIAI SOC. MŰNK. SZERV. 
NYUGTÁZÁSA:

Felülfizetések az 1909" május 1-én tartott zászló 
avatási ünnepélyen a Népakarat részére.

$2.00 : He ritz és Nadasány zenekara! $1.50: 
P. M. D. női kara: $1.00: Horváth Józseíné. 
Szemanek János. Pillish Sándor, Blassofszky 
Gusztáv; 50c.: Tokody József, Tudor János, 
Karsay Kálmán. Bécsy P., Urban, Nagy Sán­
dor: 25c.: Parker. Dúson Niksic, Novák László, 
Nechlitz Adám, Pekánovics György, Horváth 
Gyula, Sites Antal. Ternay Ferenc, Szalay Ist­
ván : 15c.: Tudor Tivadar, Hegyi Lajos: 10c.: 
Jeck Brodie. Összesen $13.15.

SZÖVETSÉGÜNKHÖZ TARTOZÓ 
EGYLETEK HÍREI.

Felhívjuk figyelmüket mindazon előfizetők­
nek, kiknek előfizetésük lejárt, hogy azt mi­
előbb megújítani szíveskedjenek, mert ellenke­
ző esetben kénytelenk leszünk a lap további 
küldését beszüntetni.

Akron, O. A szövetség akroni osztálya május 
30-án. délután 2 órakor, a Washington és Ches- 
nut utcák sarkán levő téren nagy népgyülést 
tart.

Brooklyn, N. Y. A szövetség III. osztálya és 
a M. P). Sz. XXXII. osztálya május 30-án, va­
sárnap a Smiedt-féle Richmond Hill Parkba 
(a 4. számit helyen) nagy kirándulást rendez­
nek.

New York. A szövetség II. osztályában folyó 
hó 29-én Sonnenfeld Ferenc elvtárs a technika 
fejlődéséről fölolvasást tart.

Philadelphia, Az Egyesült Magyar Munkás 
Egyletek 1909 május 30-án, a Mercantile Hall­
ban, szinelőadással egybekötött táncmulatságot 
rendez.

SZÖVETSÉGÜNKTŐL KÜLÖNÁLLÓ 
EGYLETEK HÍREI.

Cleveland, O. A Clevelandi Általános Mun­
kás Dalárda május 30-án kirándulást rendez a 
Gifford Avenuei erdőbe. Útirány: a West 25-ik 
utcai Car végállomásától a harmadik utca 
jobbra Gifford Ave. S. W.

Manayunk, Pa. A Munkás Betegsegélyző 
Szövetség XXII. osztálya május 31-én, a Vood- 
chopers Hallban (4457 Majin St.) nagy bált 
rendez.

A B. E. Sz. május havi kivetése 80c.
Értesítem a B. E. Sz. 205. sz. osztályának 

tagjait, hogy e hó utolsó szombatján 20 West 
St.-en (Plavecky Hall) Newark, N. J. rend­
kívüli gyűlést tartunk. Fölszólitom osztályunk 
tagjait (ideértve az ériéi és brooklyni fiókosz­
tályainkat is), hogy a legközelebb tartandó 
konvencióra vonatkozó indítványaikat küldjék 
be e gyűlésig.

Róna Dezső, ügykezelő.

REGENY.
RASZKÖLNYÍKOV

(BŰN ÉS BÜNHÖDÉS.)
Irta: DOSZTOJEVSZKIJ M. TÓDOR.

(Folytatás.) (57.)
Az ön mamája levelet kezdett írni önnek, 

mikor még én is otthon voltam. Már néhány 
napja, hogy megérkeztem, de szándékosan el­
halasztottam a látogatásomat, mert azt akar­
tam, hogy teljesen tájékozva legyen a levél 
által. Most azonban a legnagyobb csodálkozás­
sal tapasztalom...

— Tudom már, tudom, felelt Raszkolnyikov 
s hangjában türelmetlen bosszúság rezgeti. Öb 
az a vőlegény! Tudom már! Elég!

Petrovics Péter sértve érezte magát s hall­
gatott. Azon tűnődött: mit jelent ez a fogadás. 
A hallgatás néhány percig tartott.

Ezalatt Raszkolnyikov-. ki félig a vendég felé 
fordult, kíváncsian nézegette Luzsint, mintha 
nem nézte volna még meg eléggé, vagy mintha 
csak most fedezett volna föl rajta valami nézni 
valót.

A Luzsin külseje elárulta a “vőlegény”-!, 
mint ahogy éppen az előbb nevezte őt megve­
tően Raszkolnyikov. Fölhasználta az időt, 
hogy a fővárosban tetőtől talpig uj ruhába búj­
jék. Meglátszott mindenen, hogy épp most 
került ki a szabó kezéből s mindene a legfino­
mabb anyagból készült. Csak hogy nagyon uj 
volt minden s éppen azért árulta el azt a bizo­
nyos állapotot.

Még az uj. fényes, igen finom cilinder s a 
gyönyörű galambszinü kesztyű is elősegítette 
azt a benyomást már magában azzal is, hogy 
Luzsin nem httzta föl, csak a kezében tartotta 
a kesztyűt, puszta parádéból. Luzsin ruháza­
tában világos és fiatalos színek uralkodtak. 
Legfinomabb fehérneművel látta el magát s 
minden kitünően illett neki. Arca üde s nem 
éppen rut volt és sokkal fiatalabbnak látszott 
a negyvenöt évnél. Haja kissé őszbevegyült, 
de azt fodrász fésülte, kefélte, kente. Nem azt 
a közönséges, nevetséges frizurát viselte, mely 
buta kifejezést ad az arcnak. Ha azonban ez a 
őól neveltnek látszó és szolid külső mégis kel­
lemetlen és visszataszító benyomást tett a 
szemlélőre, annak oka nem a külsőségekben 
rejlett. Miután Raszkolnyikov tartózkodás nél­
kül tetőtől talpig jól megvizsgálta Luzsint, 
megvetően mosolygott s tovább nézte a szoba 
padlását.

Hanem Luzsin ur uralkodott magán s elha­
tározta. hogy tekintetbe se veszi ezeket a kü­
löncségeket.

Raszkolnyikov megmozdult, mintha akart, 
volna valamit felelni. Arcán fölindulás látszott 
Petrovics Péter várt egy kicsit: de nem kapott 
feleletet és folytatta:

— Óráról-órára. Már gondoskodtam szá­
ntukra lakásról is.

— Hal? — kérdezte halkan Raszkolnyikov.
— Nem is messze innen, a Bakalejev-házban
— A Yrozneszenszkij-proszpekten van — 

szólott közbe Razumihin. Két emeleten vannak 
kiadó bútorozott szobák. Jusin. a kereskedő 
adja ki. V'oltam már ott.

— Jól mondja, bútorozott szobák.
— Lmdok disznó-ólak, telve piszokkal, bűz­

zel. A környék is gyanús. Sok minden történi 
már ott. Az ördög tudja, miféle nép lakik ot­
tan!... Én magam is akkor tévedtem oda, 
mikor éppen nagy skandalum történt. Hanem 
olcsó ott a lakás, az igaz.

— Én természetesen, mint idegen, nem tud­
tam ilyen biztos s alapos információkat sze­
rezni, — Felelte Luzsin sértődötten. — Külön­
ben két igen csinos kis szobára akadtam. S 
tekintve, hogy ugv is igen kevés időre kell, 
Már találtam más lakást is, t. i. a mi igazi jö­
vendőbeli lakásunkat. Most javítják,-folytatta 
Raszkolnyikov felé fordulva. Én magam is bú­
torozott szobában lakom addig. Két lépésnyire 
innen, Lippewechsel asszonynál, egy fiatal ba­
rátommal. Szemjonovics Andrejjal. aki külön­
ben a Bakalejev-házat ajánlotta nekem. ;

— Lebezjatnyikov? — kérdezte Raczkolnyi- 
kov, mintha vissza akart volna emlékezni va­
lamire. . *

— Igen, Lebezjatnyikov Szemjonovics And- 
‘rej, a minisztériumnál van alkalmazva. Ismeri?

— Igen... nem... felelte Raszkolnyikov.
— Bocsánat, azt hittem a kérdése után. hogy 

ismeri. Hajdan gyámja voltam. Igen jóravaló 
fiatal ember... Kitartással halad. Én szere­
tem a fiatal emberek társaságát. Mindig hall 
az emberek tőlük valami újat.

Petrovics Péter várakozva nézett szét.
— Hogy érti ezt? — kérdezte Razumihin.
— A szó legszebb, legsajátságosabb értelmé­

ben, — felelte Luzsin, ki önült, hogy kérdeztek 
tőle valamit. Lássa kérem, már tiz éve múlt, 
hogy nem voltam Péterváron. Az önök uj esz­
méi. reformjai eljutnak hozzánk, megérintenek 
bennünket a vidéken is, hanem hogy mindent 
tisztára megérthessünk, a fővárosba kelj jön­
nünk. És én azt hiszem, legtöbbet tudunk meg 
abból, ha jól megfigyeljük uj nemzedékünket 
És bevallom örültem...

— Minek?
(Folytatjuk.)
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A NYOMORULTAK.
A Népakarat könyvkereskedésében megren­

delhető Hugó Viktornak, a nagy francia írónak 
remek müve

“A nyomorultak.”
Ennél a regénynél szebbet, jobbat még senki 

sem alkotott. Ez a regény a nagy francia forra­
dalomból kibontakozó társadalmat, annak fej­
lődését állítja elénk oly ragyogó képzelettel s 
oly igazsággal, amilyennel csak Hugó Viktor 
képes.

Fölvonulnak előttünk a társadalomnak osz­
tályai. a legfelsőknek s legalsónak nyomorult­
jai. Lezajlik előttünk a nagy küzdelem nagy- 
tanulságaival.

Ez a regény oktat, nevel szórakoztat. Helyet 
kell -foglalnia minden munkásember asztalán. 
A Népakarat füzetenkint fogja árusítani e re­
gényt. Egy-egy füzet ára 5 cent, az egész mii 
70 füzetre terjed.

E regény és a ponyvairodalom között át­
hidalhatatlan ür tátong mert ez utóbbi a vad 
buti tó képzeletbe visz bennünket, mig az előb­
bi fölemel. Módot adunk arra hogy az olvasó- 
közönség a harcot a lélekölő fércirodalom ellen 
felvehesse midőn könnyen hozzáférhetővé 
tesszük e remekmű beszerzését.

Megrendelések eszközölhetők a Népakarat 
könyvkereskedése utján (528 E. 6th St. New 
York.).

El ne múljon egy nap, hogy meg ne kísérel­
néd legalább egy embernek megmutatni az 
utat, mely a szocialista köztársasághoz vezet: 
Olvastasd vele a Népakaratot.

1 .APUNK MEGBÍZOTTAI.
Akron, O. Huszer F., 437 Sherman St,
Allegheny, Pa. J. Ebeníchweller, 607 Chesnut st. 

Pittsburg, Pa.
Baltimore, Md. S. Salamon, 640 W. Fayette St. 
Brooklyn, N. Y. J. Mavassy 35 Sholes St. 
Bridgeport, Conn. P. Varga, 958 Wordin Ave. 
Berwick, Pa. E. Kőműves, 1210 2nd St.
Buffalo, X. Y. Sztarna P., 51 Bleeker Ave. 
Barberton, O. Botos Imre, 248 Mulberry St. 
Burnside, Chicago, 111. A. Gaál. 9434 Burnside Ave. 
Cleveland. O. E. Side. I. Blasko, 1858 W. 25th St. 
Cincinnati. O. S. K. Horváth. 281 Mohawk St. 
Chicago, Ill. L. Schwartz, 698 Fulton St.
Columbus, O. Jergasits J.. 400 So. Fulton St. 
Divernon, 111. Janka István.
Duquesne. Pa. B. Majer, 62 Linden Ave.
Detroit, Mich. S. Simonffy, 8 Wanderbilt Ave.
Erie, Pa. Tóháti Béla, 1605 Plum St.
Elizabethport. KJ. M. Oppmann 439 Magnolia Ave 
Granite City, Ill. J. Szekeres, Box 144.

Road.
Hartford, Conn. M. Schulteisz, 52 Grand St.
Lynn és Boston. Czapp István, 23 Colins St.
Lansing, Mich I. Székely, 927 Division St. 
Manayunk, Pa. Bécsi Péterné, 4718 Aldon Ave. 
Milwaukee, P Schnitz, 1314 State St.
Mc Keesport, Pa. P. Szarvas, 143 2nd Ave.
Newark, N. J. J. Szőke, 20 West St.
Newark. O. Pongrátz I. 339 Washington St.
North Tonavanda, N. J. Mayer, 229 Frederika St 

..New Brunswick, N. J. Gy. Kucsma, 275 Neilson St. 
New York, N. Y. Szerkesztőség és kiadóhivatal, 

516 E. 6th Street.
New York. N. Y. Hercegh L. 342 E. 65th St.
New York. N. Y. Lefkovits L„ 346 E. 62nd St. 
Oakland. Cal. Kellner E., 806 Washington St. 

Oakland, Cal. Kellner E.. 806 Washington St.
Passaic, N. J. Bujáky János, 14 Grand St, Garfield. 
Philadelphia. Pa. Bécsi P., 711 Fairmont Ave. 
Peoria, Ill. Takács S., 625 Fishgate St.
E. Pittsburg, Pa. Vislay B., P. O.
Panama, Ill. S Takács, Box 88.
Rankin. Pa., Risdorfer K., 239 3rd St.
Schenectady, N. Y. Scholtész M.. 752 Strong St.
St. Louis, Mo. Kish Gergely, 162 Miller St.
3t. Louis, Mo. M. Lady, 2401 N. pth St.
San Francisco. Cal. I. Orosz. 1338 Minna St. 
Springfield, Ill. Szívós J., 1516 Sangamon Ave.
So. Lorain. O. A. Reisman. 446 12th St.
Ezeken kívül az egyes szervezetek által megválasz 

(ott sajtó-bizottsági tagok fel vannak hatalmazva elő 
fizetést felvenni és azt nyugtázni.

50c. K. Vass, J. Antal, Lebanon. S. Deutsch, 
M. Brüll, (N. Tarritown) Miss Bon, A. Simon, 
City. S. Bécsi, M. Gárdonyi, Akron.;Mrs. Kess­
ler, J. Titusz, Rocbling. M. Libkovits, Detroit.

Folytatólagos előfizetők.
2S.ÜÜ. L. Gőz, Oakland,
$1.00. J. Fischer, Chicago. Z. Zoltán, Lester. 

K. Máz, Philadelphia. I. Torma, A. Csellár, C. 
Cei ti inger, A. Schuster, E. Pittsburg. A. Klo- 
busicky, San Francisco. M. Borsody, Szoc. 
Szerv. II. oszt. City. M. B. Sz., Lynn. F. Mé­
szöly, Newark. N. J. C. Nyerges, I. Tóth, 
Cleveland. F. Lackó, Buffalo. M. Kriszter, Mc

Keesport. F. Puskás, M. Fekete, Gy. Antal, F. 
Mákos, I. Bacsa, 1st. Takács, Newark, O. J. 
Kangly, So. Lorain.

50c. G. Jankulov, L. Kish, Elizabeth. A. Za- 
gatta, A. Weisz, H. Greenfeld, E. Pittsburg, 
D. Tóth, San Francisco. K. Gritra, Cleveland.

Felülfizetések:
M. B. Sz. kongresszusi gyűjtés $1.65. XIII. 

osztály $3.50.

XVI. osztály.
Pártádé:

Kivetés:
II. osztály, XVI. osztály.

AZ AMERIKAI MAGYAR SZOCIALISTA MUNKÁS SZÖVETSÉG

1909 ÉVI JUNIUS HÓ 6-ÁN,

NAGY KIRÁNDULÁST

INDENKINEK
szüksége van Szent István labdacsokra. 
(A legjobb hashajtó és vértisztitó.) Ne 
szenvedjen székrekedést, belső fájdalma­
kat, emésztési zavart, gyomorégést, fej­
fájást, szédülést, mikor a Szent István 
labdacsok mindezeket távol tartják és 
fájdalomnélküli hatást gyakorolnak.

Maga is használja azt, mit a többi: 
LILIOM C RÉMET és SZAPPANT, 
mert arcát megfinomitja és megifjitja. 
Csúnya a szeplő, a májfolt, a himlőhely 
és más arctisztátalanságok — s miért ne 
legyünk inkább szépek?
Mindenféle importált szerekért menjünk

ROTII SÁMUEL
gyógyszertára a Megváltóhoz

125 Ave. A, cor. 8th St., New York.

**« I I I I ********
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RENDEZ A

VAN CORTLAND PARKBA.
Részvételi jegy ára 10 cent. Kezdete délelőtt 9 órakor. S

Útirány: A 3-ik Ave. Elevated veendő, a Tremont Ave.-nél átszáilni a West 
oldalra menő villamosra, a Jerome Ave.-n ismét átszáilni a Yonkers felé menő Jerome 
Ave. kocsira, a Van Cortlandi kis állomásig-, hol vörös zászlós rendezők várják a 
közönséget.

HIRDETÉSEK.
E rovat alatt közlőitekért nem vállal ielelősséget a szerkesztőséig és a kiadóhivatal

BAT HO ISTVÁN
ELSŐRENDŰ BORBÉLY- ÉS FODRÁSZTEREM

544 E. 6th Street, New York.

Kávéházam és éttermememt, 11 bútorozott 
szobával, melyet 4 év óta magam vezettem, 
betegségem miatt kénytelen vagyok minden 
elfogadható árért azonnal eladni. Rostássy Re 
zső, 513 E. 6th St., New York.

BOR ÉS SÖRCSARNOK 
162 E. 4th St. NEW YORK.;;

LIBERTY HALL |
49 Mercer St. Newark, N. J.

Mindkét helyiségben
* jó magvar konyha
* , - ,,
* Bel- és külföldi lapok. Budapesti Népszava. >
* Az öntudatos munkások találkozó helye.'» 
J Pool és billiárd. A. Óra wetz, tulajdonos.« >
**********************************

Telephone 1027 Orchard.

Or. BIEBER E. LAJOS1

magyar fogorvos
383 E. 8th Street

Ave. C és D között New York
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Papanek, Kovács Co.
HITES KÖZJEGYZŐK S EGYEDÜLI 

MAGYAR BANKÁROK. 
Chicagóban, (111.).

179 CORNELL STREET.
A Milwaukee Ave. sarkán.

Az összes tengerhajózási társulatok ma »var 
ügynökei. A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
képviselői. Minden ó-hazai ügyet szakértőén 

elintézünk, írásban vagy személyesen

ÖOOOOOCXXXXXXXXXXXXXJOOOOCKSOOOOOOOöcJ

Central 6978 Central ;g|

Little Hungary
KÁVÉHÁZ, ÉTTEREM és MINTABOROzJ
Chicago kellő közepén, Clark és Monroe St. jj 

nyugati sarkán. Trorth Dearborn Bldg. 
Minden este cigányzene 5-től 1 óráig.

A magyarság otthona. Chicago látványossá
Valódi magyar konyha, pontos kiszolgálás. 

Mérsékelt árak. Bel- és külföldi lapo|
Külön termek bizottságok részére. 

Vidkieknek szives útbaigazítás.

D. L. FRANK, tulajdonos.

FINT A MIH *.LY, 1
BORBÉLY ÉS ”Oi>HÁt.,<

516 E. 6th Street, » Pew York,

Lapunk olvasóinak figyelmét fölhívjuk, hogy 
lakásváltoztatás esetén az uj elmüket azonnal 
jelentsék be, mert az ebből származó bajokért 
a kiadóhivatal nem vállal felelősséget.

Előfordul, hogy az elvtársak beküldik a lap 
előfizetési diját és nem értesítenek a pontos 
dmről, hogy a lap hová küldendő. Ezért fel­
kérjük az elvtársakat, hogy a pénz elküldésé­
nél értesítsenek a pontos cimről, hogy a lap 
küldése akadályt ne szenvedjen.

Kik a lapot nem kapják rendesen, levelező­
lapon tudassák velünk a következő angol szö­
veggel:

Editor Népakarat, 528 E. 6th St., New York.
1 am a subscriber of your paper, but I don’t 

get regtilary. Please send it to this address:
Név ............................................................
Szám és utca...........................................
Város ........................................................

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
T. I., Cleveland, O. Kissé késve, de közöljük. 

A második a jövő számban jön.
R. K., Cleveland. Translated and published.
P. J., Newark, O. A vitákról nem közölhe­

tünk tudósításokat, tessék az osztály jelentésé­
ben megemlíteni. Az elsőt kissé röividitve kö­
zöljük.

NYUGTÁZÁSOK.
Május 17-töI 23-ig befolyt előfizetések:

- Uj előfizetések:..
$2.00. M. Weisz, Buffalo.
$1.00. J. Gusztics, Midletown. J. Bődé Kor- 

novai. J. Komáromv, Philadelphia. Ch. Klem, 
J. Kleinman, City. J. Kosnyák, S. Bárdosy, E. 
Varga, J. Kann, So. Lorain. P. Holdendoner, 
I. Latrányi, A. Ekha.rdt, Akron. H. Vajda, 
Erie. F. Kocsis, F. Molnár, I. Halavács, New­
ark, O. M. Rátc.z, Detroit.

♦*»»1111n *t************************
Dr. S. GOLDMAN

egyedüli HAZAI MAGYAR ORVOS,
volt csász. és kir. katonaorvos.

406 Grand St., PITTSBURG, PA.
Telephon P. &A. Main 883.

Gyógyít mindenféle gyógyítható betegsége- 
gyursan s biztosan a legszigorúbb titok­
tartás mellett. Nem cginál humbugot, nem 
küld orvosságot utánvtel mellett, anélkül- 
hogy azt kérnék tőle. Nem hirdet álarckpe- 
ket és hamis bizonyítványokat. Minden 
betegsgükben bizalommal forduljanak dr. S. 
Gcldmanhoz. Irodaórák naponta reggel 9- 
től este 6-ig. Vasárnap reggel 9-től 12-ig. 

♦♦♦»♦I HM >**•♦♦♦♦♦«»»♦♦»»»»«****

TAUB VILMOS j!
magyar órás és ékszerész.*

Mindennemű hazai órák, 
és aranynemük javítását1 
jótállás mellett elvállalja.1 
Készletben tart hazai és1 
amerikai órákat, ékszere-] 
két és egyleti jelvényeket. 
A New Yorki szocialisták 
kedvelt embere. Vidéki 
megrendeléseket, javitá 

BF kát pontosan telj te ----^ Szolid
31 Ave. B, Near 3rd

Mindennemű LÁTSZEREK raktáron.
Nagy képes árjegyzék úgy vidékre, mint hely­

ben ingyen megküldetik.

Ha jó ízlésű és jutányos árban akar női öltő 
nyöket, waist, szoknyát vagy menyasszonyi 
ruhát vásárolni, ne mulassza el üzletünket fel­
keresni, mely teljesen magyar szolgálatra van 
berendezve. Mérték utáni rendeléseket is el 

fogadunk. Nyitva este 10 óráig

SOL. gill, iuiejteos
Chicago, 111.D66 Milwaukee Ave.

BELDEGREEN
MAGYAR FÉNYKÉPÉSZ 

32 Ave. C. NEW YORK.
Nyitva vasár- és ünnepnapon is.

A Chicagói Munkás Betegsegélyző és Önképző 
Szervezet hivatalos orvosa. ...

Dr. TÖRÖK MIKSA
HAZAI MAGYAR ORVOS

A Benett-féle orvosi akadémia tanára. A South 
sídéi kórház sebészi és női betegségek főorvosa 
Rendel: Délelőtt 8—10-ig, délután 12—1-ig és 

este 6—8-ig. .

322—324 W. 12th Street.
Cor, Johnson St. Chicago, 111.
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PEENiZKULDO, - PÉNZVÁLTÓ, - HAJÓ,-VASÚTI 
JEGY ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

BÁRMELY ÜGYBEN FORDULJANAK BIZALOMMAL 
- - - INGYEN TANÁCSÉRT HOZZÁM - - -

i DEZSŐ HERZ, BANKÁR,
5! 75 AVE. A., az 5-ik ás 6-ik utcák között NEW YORK. @

Kérjen árjegyzéket. Magyar Könyvkereskedő.
• r.i'.?, •.r,jt.jtj?. r.,<- .
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MÁJO VAGY VASUTIJEGYET vásárolni az összes 
VONALAKRA.- PÉNZT KÜLDENI VAGY KÖZJEGYZŐI DOLGOK 
GYOtó EUNTEZESERE A LEGJOBB ES A LEGTÁNACSOSABB fDRDUllll

ÍRJON ÁfiJBYZÉKÉRT. BANKÁROKHOZ
319. E. HOILSTONJsT. NFitvigiPír

Dr. Löwínger Ernő
AZ ÖSSZES ORVOSI TUDOMÁNYOK 

TUDORA

ez utón értesíti ismerőseit, e lap olvasóit, 
hogy lakását megváltoztatta és ezentúl

727 GRAND AVENUE
alatti orvosi irodába található egész nap.

Chicago, 111.Telefon: Humboldt 1577.

Ha jó ruhát akar mérsékelt árban, keresse f

M. Massing
SZABÓ ÜZLETÉT

77 Albany St. NEW BRUNSWICK. N.

zaenaR ott©
NAGYBANI BOR-, SÖR- ÉS PÁLINKfj 

KERESKEDÉSE.
1434 Germantown Ave. Philadelphia, pj
Amint a magyar konyha, úgy a magyar haj 
való a magyarnak. Kaphatók magyar borok 
törköly, szilvórium Poth’s Extra sör. RendfJ 

lésre házhoz szállítva.
A magyar szervezett munkások barátja.

MAGYAR MÉSZÁRSZÉK ÉS FŰSZER 
ÜZLET

....................................... BACHER FERENCZ
iNOí tS f2rfl dívat-aru Cííckck^t: Mindennemű friss húsok és fűszerek legolcsóbij

bevásárlási forrása.

1^137 Germantown Hvenue
Philadelphia, Pa.

legolcsóbban vásárolunk

UR JÓZSEF, üzletében
260 Neilson St. New Brunswick. I Mindenféle importált fűszerek és szaia:

1 6R0SSMM!« 5SSH ‘ ',=so,csóbl> taphi:ó'
zv villát e]hozatja s készen házhoz szállítja. L. D. Phone 2173 L.

Mátyás József ^ Dr. Herry loeclleí
H ANGSZERKÉSZITŐ 

510 E. 18th Street,

NEW YORK.

Ave. A. és B. között.

Ügyes magyar szülésznő
Jergler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és a 
budapesti klinikán főbába volt, sok évi gyakorlat után 
tanácsot és segélyt nyújt mindenben. 546 Washington 
Boulevard, Pauline ist. sarkán, Chicago Ill Telefor
West 1394

Egy jószabásu ruháért keresse fel

KRONMAN, férfi szabót.
4147 Lorain Ave. Cleveland.

Telefon 4537 Newark N T

TULY
BUDAPESTI FÉNYKÉPÉSZ 

t WeSt St' NEWARK, N. J.
fcieilÄ tisztán kidolgozva 

is eszközöltetnek.

y-WimwiHHH**

MAGYAR FOGORVOS 

Mérsékelt árak. Foghúzás fájdalom nélküli 

492 High Street.

Springfield Ave. közelében Newark, N. 'J

ízletes friss étkek. -
*'**** 11 *♦< II11 M 'I Ilin >l| UHUI in

RIZSÁK JÁNOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-intéző 
Föüziet 127 Second St., Passaic, V I S 1, ■ . 1

PÉNZT a legolcsóbban és lehető *e„ 
gyorsabban küld az ó-bazába. Pénz bi- | 
téteket bármely hazai bankba kamat, 
írás végett elhelyezek és a betéti kön, 
vet rövid időn belül kihozatoe. 
Nemkülönben az ó-hazában, árvaszél; 
nél, takarékpénztárnál, vagy magái,«» 
soknál elhelyezett összegeket, búd* 
pesti irodám utján díjtalanul kihozatoac I 
csupán a szükséglendő meghataima.zi* i 
hitelesítéséért számitok csekély dim 

HAJÓJEGYEKET Európába és X» 
répából .Amerikába a legjobb hajók ; 
adok el, az utasokat személyesen k.t* 
rém el a hajókhoz.

CSOMAGOKAT az ó-hazából fcl-- 
zatok vagy oda szállíttatok.

OKIRATOK szakszerűen, » tör *- j 
nyéknek megf el előleg állitta tnaK ki és konzulátusilag hitele* 
tétnek. Jogi, hagyatéki, katonai, teiekkönjrvi, nemkülönben Bt*- 
zai sommás perekben és bármely más ügyvédi dolgokban 
rok. Minden _ ügyben, ug^y mint eddig, ezentúl is a legr-i6r- ‘ 
pontosságot ígérem.

ÁSSÁL, tanácsosai és felvilágosítással I* 
GYEN készséggel es szívesen szolgálok. •

Magyarországi iroda: Budapest, IV. Sütő-utca 6 sz 
Fiók-irodák: So. Betlehem Pa., saját ház, Alpha. X - 

Wharton, N. J„ — Franklin Furnace, >"■ J.

liPV3DnArl/vlr figyelmébe ajánlja csinosan berendezett %
UCVdllUOriOK TISZTA és OLCSÓ SZOBÁIT. I

Rostássy Rezső,
513 E. 6th St., New York. I

Az elviársaknak Magyarországból érkező leveleire díjmentesen 
a ok felvilágosítást és kívánatra a hajénál megvárom őket. ::

Éttermem és kávéházam i
a magyarnyelvű öntudatos munkások kedvelt találkozó helye. %

- Hazai billiárd asztalok. - - Bel- és külföldi pártlapok. |

»***■1'IIn****<miH#|unni h-***

Felkérjük olvasóinkat, hogy srükségleteiket hirdetőinknél szerezzék be • a vásáriá, alka>
inával hivatírozzanak a NÉPAKARAT-«.


